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“దేశ మనియెడి దొడ్డ వృతం 

(৯১০ లను పూ ভ শু వలెనోయి, 
ముత్యాల నరుల చమటను తడిసి మూలం 
సరాలు ధనం పంటలు పండవలెనోయి!”” 


442355২3০৩০ తెయగు పద్యరచన వ్యవనహారమున నశించిన పాత 
పదజాలముతో కొనసాగుతూ వసోంది ఆందువల్ల 
మామూలు వాడుక మాటలకు కవితలో అరస్ఫూర్తి 5 కలిగే యోగ్యత 
పట్టడం ০১ ఇక మనం నూతన కావ్యశై లిని ৩০৯১৯৪০০৮০০ ఒక 
పదాన్ని కావ్యంలో (ప్రయోగిస్తున్నప్పుడు దాని కొక వింత ৬৪০০০ 
వ స్తుంది హో ০5৪০৬ ৮০2১৮১৫৩৯৩০ 8৩ సులుపుగ, యధేచ్చగ 
ఇముడ్సుకునే ఛందన్స్ఫులను మనం సృష్టించుకోవాలి లం 
గురజాడ ("లేఖలు”...పే 202.8) 


గురజాడ అప్పారావు 
(80౧_11_1861___80౧_11_1915) 

১৬১০৯, 8১ এ০প১2 ৩75 చలమంచిలి తాలూకా, రాయనరంలో 
చదువు సాగిం-దిండి -దీళ్ప్రరు పల్లి (నూలు, విజయ నగ అాలలోే 
("హాన్మూ._లం కా లేజీ చును కంటు ১5 ఇంగ్లీ ০9৫5৮ 
১০৩০০ ৯৯৩০০ ৯5৩ ৯৩1৩৪ ৯69 లేషను, బిఏ (పథమ(శేణిలో 
দি క్రీర్ణలయ్యారు ఆం|థ, నంస్క్వ్యుతే, ఆంగ 'భాహపలలో మంచి 
పొండీత్యం ౫ డింభారు 

ఊఆద్యో గాలు ఈఆపాధ్యాయుడుగా (ఆనంద గ జపతి మహో 
రాజు ఆఅశిమానం సంపాదించు లెకిరరు-గ్యా నంసాన আস্ত పరి 
శోధకుని-గాా (ఆనంద గజపతి 25১৪১ চাপ మహా రాణి ఆంక 
రంగిక కార్వదర్శిగా, ప్రరపాలక సంఘ నసధ్వునిగాా మె డాసన్‌ 
యూానివర్సిటీ సెనేట్‌ "మెంబరు గూా రచనలు నాటకాలు 
('కన్యాకుల్కు_౦?, వమార్టిశౌయ్యని “కొండుభొట్లియంి, “బిల్లణే 
యం కినితలు (৩১৯৪০৫১৭১৩৩ ৩৩ ০০ న్రాలు, ২০১৪5) ৬ )৯ 
కథానికలు, సాహిత్య-_విద్యాంహపయిక వా అం 
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చవ్యకవుల గురుపవర చెప్పవలపివ స్తే, ০৯০৩91208৩০ నుడ్బారావుగాడి 
సేరుకంకు గువజాడ అప్పారావుగార. పేరే ముందుగా నోళోకి 

వస్తుంది 
వారిలౌ ఆయనే *“కనిష్పికాధిష్టితుడు” 

తన భౌతిక శరిరంలాగే గురజాడ కావ్య శరీరం కూడా రాశిలో 
కొద్దిపాటిదే పట్టుమని పది రవనలైనా తాను చెయ్యలేదు అయినా 
২9 “মুত చాలు. పడికాలాల పాటు నిలపడానికి అపి బచ్చెనచెౌమ్మలు 
కాదు, ప్రాణం తొణికిసలాడే కోమలులు ৮৮75০ ৩২১১৪ ৪০০৫০ వాన 
55573০৩5৮৩০ 8১588 గురజాడ సొంతపగాచుకొన్సాడు అరిగి చెరిగిన 
కావ్య భాషా శభ్లాలను । *৮০৬১৬৮২,৮০১৩৯০ন రై్రమ్మకిమంగా విడిచి 
వేస్తూ నోటికి ఒదిగే మాటలను వెదికివెదికీ పట్టుకొని కావ్యాల్లో 
నిలిపాడు సంభాషణసాయలను కభావ్యచణకా లకు ১৪৬১০৮৮৯০০৩ ఇది 
ఆడశరాలా ఒక అపూర్వ ৯০৯ సిద్ధి... అకర సిద్ది 

బతికి ఉండిన రోజులోనూ ২৬০১ ৩৭উিত తాను పండితుడని 
శేరు సంపాదించుకోలేదు “ఆందువల్ల నే బతికిపోయాదు _లేకుంమే 
గంగి'రెద్దుమీది చిరుగుబిట్టల మేటల్తా కవిననముయాలనూ 9৩১৫ కారాల నూ 
తన “కోమల కావ్యకన్యకిమీద వెయ్యవలనివచ్చేది తన శొతికణజీవికం 
ముగించుకు ০৯৪৮১ కాలంలోనే పుంఖానుపంఖంగా కావ్యాలను 
సృష్టించి పతికలన్యారా (పపంచంమీదికి కోకి లల్హా విడిచి 
పెట్టసాగాడు అప్పటికే తాను “కన్యాకుల్క.” నాటకాన్ఞణాముతిమ్య 









కూ రాస ఉన్నాడిం అప్పదికే ৮৩ চুরি ৩৩৩৩ 
2১2০5৪৪৩০৪০ ని ఉన్నాడు, అప్పటికే ప J ঁ 





3 నవ్య సాహితి ৪৯৯০৩ ২25 ৪5৮ 2৪২ నా 511 దం నా రాయణెగో రి 


వరత 
€9 


శ్‌ 
పండితుడు నారాయణుడు కాగా డాను ১৩০ ఉన్నాడు అప్పటికే রা 
డెళశాంతర సాహితి పలాలను రుచిచూచి ৩৬০৯১ ০১৩ ఆ నాటకీయ 
దృష్టి, (సైమహూర్హ్ణ మెన ই) -১৯$৭৩, (పేజా ధాషపట్ల వరాశ్చభావం, 
స్వాదువైె న సు ০29৬১০___অ৯ই১ గుర నాడ కావ్య బఎంతానానికి 
గల మెొక్క_టు నాళకీ నేకీ ఈ మొక కుట్లు চির కావ్యవ్య కి 
గ পে — 
దెకటి తెలుగునాట 2১৯১০ ৮০৩ 

“అపా రాను వా ২৮০ ৭৪০) కొ శయాకా౮ం 2১১৯৩ 
(ఛువతార అడి అఆఅనకశ్ళరం మాతమే ৬০৯৮ ২৫৯৯ ১১১১১ ০ 
శూ కాను 

“గురజాడ అప్పారావు సంతులు ఆం| థ ০৯১১০১৯০৩১৯ 
৪ উ పోకడలు ০০৪২ ভন ৩938৩ నుం మాచి పోరే 
92৯ লু টি নিও ৩ 6১৪৩ ০৩্৯ 25 

నలభై ఏళ్ళ కిందట “భారతిలో 5 అనే ১৩০০-১১০৪৩৪ 
శ్రీపాద ২৩০২৪০৬০৪০৪ ও) రాసిపోయిన మాటలివి చాలా సంయ 
১4১০১০৪৪৩৩ నిజాయితీతో, ! ১৪১১৪ ১৫৩৯ 3559 

గురజాడ అప్పారావును కవిశేఖరుడసీ మరో వాల్మీకి అనీ 
(ప సుతించి, వెనువెంఎంనే యుగ అదుగు చాడలనుంచి తప్పుకొని 
35১৪১ [77০ భాషా (ప్రాచుర్యానికి కావ్యరంగంతో ৩৬5৩ కల్పించారు 
88559, కపాలం అనేకులు బసవరాజు అప్పారావ్యు చింతా ৪৯ ৪২ ৫৫১০ 
১০০৫২ রর ఒకరో ఇదరె ৩০১১ తక న వాళ్ళంతా కోకి ০০১৫, పొటలు 
గాకుండా చులక లుకు లకు దుననయ్యారు 

£৬93১-০১ 5০5) 7০০১ మెచ్చుకోవలాం ০১ 
అలో నే “నిరిగినంశ మట్టుకు ఎవరూ ও నబ కావ్యములం 
[কত 22854 హాయనను ৩০৯৩৪ “గా. ৫598 ৪০১৩ 
వారే కాని ఏ కారణముచేతనో ৩৯৬৩ భా సయముణాే "ని తే 
నేమి రచనా విషయములోని జగ, ఆప్పార వు-గాకక్‌ 3২২৬৩ 
বক 5৩৪৩৯০৩৭৯৪৩ ৩987 ২) ৮১১ మ 3౨ 


రాజమండ్రిలో జరిగిన నలభై ఏళ ఎ కిందటి గురజాడ నంన్యరణ 


9 
సభలో అద్యకనస్తానం నుంచి చింతా దీక్షితులు చెస్పిన మాట లివి 
వీటితో ০০৪ మిళితమై ఉండి 

ఆయినా అప్పారావు (పభావం “నవ్యి సావాత్యంలో వృత 
కాండంలో జీవసారంల్యా విశాల (పకృతిలో సూర్యరళ్ళిలా ఉంటూనే 
వచ్చింది కాకుం"కు అంతర్లీ నంగానో నిత సత్యంగానో ఉండి 
హోయింది తప్ప (పన్ఫుటం కాలేదు ఖండకావ్య ৬৪ ০৩০5 గేయగుణం, 
ఆత్మ్యాకయత్వ్యం, నవ్యతా దర్శనం...ఇవన్నీ నవ్య కవులకు గురజాడ 
పెట్టిన భిడ్క అశయధిక్న 
63 


గ 
పిరేశ లింగం సంఘంలో లేవదీసిన విపవ తరంగంమీడి నురుగ 
గురజాడ అప్పారావు సాహిత్యం సమ స్తం" అధినవ భావచై తన్యం 
ఒకరిలో సంఘ 2০:৮5, మరొకరిలో సంఘ సంస్క_రణ 
పరాయణమైన సాహిత్యసృజననీ _పేరేపించింది అయితే ఒకరికొకరు 
నకలుకాదు ఎవరి పనికి వారిపనే తది. వెరసి ఇద్దరూ ఒక క త్తికిగల 
'రెండంచులు ఆకత్తి లోకజీవితమే 


వీరేశలింగంకం"టి వయస్సులోనూ, ২০৩০৯০০৩১৯০ లోనూ 
అప్పారావు చిన్నవాడు మనస్వితలో మాత్రం ఎవరికివారే వీరేశలింగం 
వీరసంస్క_ ర్హకాగా, అప్పారావు గొప్ప సంసారి పిరేశళలింగం 
ముట్టుకుం"కే మండే నిప్పుకాగా, అప్పారావు నివురుగప్పిన నిప్పు 
వీరేశలింగం (ప్రతిపనిలోనూ పట్లువిడుపులులేని ఉగ్రమైన కర్క-శత్వం 
కనిపి ৪, ఆప్పారావు (పతి రచనలోనూ లౌక్యం అనిపించే వెసులు 
బాటు ఎదురౌతుంది వీచేశలింగం మతతీ(వత అప్పారావులో మాన 
৪১০৩১ (పసన్నతగా పరిణమించింది సామాన్యులకు అలవికాని మహో 
న్నత ఆదర్శళిఖరంతో తనకు పని లేదు తనది మానవుడి వచనస్సులోని 
ఆగాథంనుంచి మంచిసీ మేలిమిసీ వెలికిదీసి నమతలంలో సంచరింప 
జేసే ১৪৬,১০০ మాతే చెడని తాను ఈసడించడు. రొగంతో 
బాటు రొగినికూడా అంతరింపజెయ్య గోరడు తాను యముడు కాదు, 


10 
వై ৫০৪০১ ৪০৪১-৪১ విమర్శను శస్రికగా ప్రయోగించి చి _తసంస్కాం 
రానికి (పయత్నించగోరుతాడు కందుకూరి వీరేశలింగం, ৮ 
అప్పారావు...ఇలా పరస్పర లో వపూరక్టులు అందిచేతనే ఒకరి 
కొకరు మంచి జక 
“-వీతు వివిభకాఖులలో చజేశారాభనం చేసిన ৩৩৮ కక 
చేస్తూ ఊన్న వాయా వ్య క్లలం అందరూ (పత్యతుం గానో, పరోత ౦ 
గానో 556 ৪5১৪ అనవచ్చు রি 
అన్నారు పంచాగ్నుల ఆదినారాయణకశా స్త్రి ২০ ১০৩০৩ 
“55৬20 ১৪৯৮২ తొలగించి “ఆత్మవిశ్వాస సూర్యోదయంబు”” 
ఘటిల్ల జెయ్యడంవల్లనే ఆ ఇద్దరున్నూ చరితార్థులయ్యారు _ వారిని 
great enfranchisers అనవచ్చు 
లె 
ఈ ఇద్దరిలో అంతరం ఎంచవలసివ స్తే, అప్పారావే ৩১১২৪ 
ఆధునికుడు మతవిశ్వాస యుగాన్ని దాటుకొని హీతుచింతనా యుగా 
నికి వీరేశలింగంకంచె అప్పారావే ముందు వచ్చి చేరుకొన్నాడు 
89০5০ 5455০54288৯ విశ్రమి స్తే, తాచేలు జ్ఞానమనే గమ్యాన్ని 
ముందుగా చేరింది వీరేశలింగంరోకూడా హేతుచింతన ఉందిగాని, 
అది అప్పారావులో పూ _రిగా విప్పాకంది 
మతము లన్నిఈు ১০০৪১০৩-৪৪৩)৯৬ 
జ్ఞాన మొక్కు_టి £)৪১-১ చొలుగును 
ఆంతెి సంరసుఖుంబు শুর্ব১ 2) 
সিহত 
ag) 
దె దె వవశాన, “కవల కృపగని”, యింగిరలిము. చదువుల 
పుణ్యమా । ৩৪, తన కావ్యకథానాయకుడిలాగే అప్పారావుకూడా కల్లను 
ఒల్లకుండా సత్యాన్ని ఆరయడం (ప్రారంభించి కృగార్థుడు రాగోరాడు 
ఆ “నత్యదీ ৪ పిలో తనకొక ఉజ ৪ ২৩০৪ లోకద్భశ్యం కనిపించింది 
జాతిబంధాలు తుప్పుపట్టిన గోలుసులై. ఊడివ స్తున్నాయి వర్ణ భేదాలు 
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కల్ల లౌతున్నాయి. (పేమ 92১০০ మహాసాగర మై మనస్సులను కలు 
పుతూ, సౌజన్యాన్ని సృష్టిస్తూ యెల్ల లోకాన్ని వొక్క_యిల్లుగా మార్చి 
వే స్తున్నది అయితే ఈ ఆద్భుత పరవ రన యావత్తున్నూ వ_ర్హమాన 

కాలంలోగాక, సమీప భవిష్య తులోనే కలగబోతున్నది అదిస్నీ “మేటి 
వారల మాట లనియెడి మం|తమహిమి” చేతనే! 

ఈ ఊహాదర్శనం (vision) అప్పారావు కవి వ్య_క్తీత్వాన్ని 
అనన్యంగా పట్టి ముద్రగొట్టి సమకాలికులై న మనస్వులకంు ఎంతో 
కొంత ఎత్తున నిలుపుతుంది (పపంచాన్సి డాని మానానికి వదిలి 
స్వదేశం వద్దకు వచ్చి నిలిచినప్పుడున్నూ ఈ కాల్పనిక (పవృ తే, 
స్వప్నవరవళే తే, ఎదు రౌతున్నది అయితే స్వష్నానికి గూడా యాధథా 
ర్హకంనుంచి ৫৬ ০0৩23০54588. ఉండదు కలన గూడా నేల 
వీడిచి సాము ః జెయ్యదు తన యుగంలో నంభఘంలో సె కెక్కి. దాసాగిన 
విద్యాధికమైన మధ్యమవర్గ మే అప్పారావు ముఖతః తన 57৪6৩৬১৯৩৯১ 
కామనలనూ వెల్ల డించుకొంది (৯৯১ ంఖకాలంలోనే నా ఈ మధ్యమవర్ల 
భావ వై ఖరి ఆన్యుదయాత్యకంగా వృురోగమన శిలం కలిగి ఉంటుంది. 
సంఘంటో తన ৬০৪১ కింది మెట్టున ఉన్న వర్షాల నన్ని[నీ కూడ 
గట్టుకొన్నట్లుగా ప వాటన్నిటికీ క (పతినిధి నన్నట్లుగా, వ్యవహరిస్తూ 
ఉంటుంది 'తడ్కా_లానికి తాను చూసిందే తదితరుల కందరికీ మేలిబాట 
గురజాడ “దేశభక్తి గేయం మధ్యమవర్లం ఆశయ (ప్రకటన 5৬৩০ 
భూస్వామ్య యూగ (పాభవానికి అది స్వస్తి ధనస్వామ్య యుగానికి 
నాంది అప్పజికి అడే మువమ్యదయం 

దనక దూసిన కార మే మాయికి 
మం-ది గయమున ভিত দয়া నౌయు 
ముంవనగిం ణక ్ముందు ৪9৩৫৩ ০৩৩ 


সস షః = —2 
হ-উ2১০ రా వబానోయి! 


జాతీయత _.“చాశం টি యిరి సమెక్య సౌధంగా 
సీ ఉద్యమం దేశి ০১০১৩ ৪৩১১ తిని (৯৬১ 
హిసున్నది టోదారఠంటె డబ్బుకు ఎక్కువ మన్నన కలుగుతున్నది 
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వ్యాపారం మీద నిక్చంధాలు సంకట మౌతున్నాయి పని అపహూర్య 
గొరవం పొందుతున్నది ధనాదిపతి వెంట కష షజీవి చరి(త్రర ০7০ మీదికి 
వచ్చి నిలుస్తున్నాడు ఆతని “చమటను తడిసీ మూలం,” దేశమనే 
దొడ ৪১৬.০ ధనం పంట పండి స్తే ఆది పరాయ త్తం కాక తప్పడం 
లేదుగాని, వెనకటిరోజుల గొడ్డుదాకిరీతోటి పోలి "స్తే ఇది గుడ్డిలో మెల్ల 
కష్టజీవి వ్యకృుడౌతున్నాడు উইল మార్పుచెందుతున్నాడు అయితే 
గురి జాడ అప్పారావు ১ (శామిక రాజ్యాన్ని కోరేంత ముందుకు 
ఎలాగూ సాగలేదు సాగజాలదు కాబుకై సాగలేదు తాను మనస్వి 
అయినా మనస్సుకు గూడా కాలిక పకమితులు తప్పవు 
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కుటుంబ వ్యవస్థలో గూడా అప్పారావు పెనుమార్చునే ఆబో 
నించాడు పురుషూధిక్యం నుంచి తన మనస్సు బయటపడింది భార్యా 
భ_ర్తల మధ్య సేవ్య సేవక సంబంధం ఉన్నంతకాలం, కుటుంబానికి 
నిజమైన కుదురుబాటు ఉండదు ప్రీ మేలుకోవాలి లేచి ఎదురు తిర 
గాలి అని తాను ఒకచోట నోరు విడిచి అని ఉన్నాడు ద్య క్రిత్వాన్ని 
సంపాదించుకొని మగవాడితో సమానత్వాన్ని స్థాపించుకోవడం కోసమే 
గాని, ఎదురు తిరగడం కోసం ఎదురు తిరగడం మాతం కాదిది 
దీనికి సాంపడాయికిపు విలువలు అడ్డం వ స్తున్నాయి కబట్టి వాణిని 
తోసివెయ్యక తప్పదు పతివతల చరిత్రలు వెలువదు తూండిన 
కాలంలో... 


మగడు వేల్పన పాతవమౌ టగా 
[১৫৯৪১৩1৬৩৫৪ £ 85... 


ఆఅనగలిగిన వ్య_కిని అప్పారావు ఊమహాంచుకొన్నాడు ఇది 
ఆనాటి సంఘానికి అపరిచితమైన ఊహా దీనికి పునాది “(-పేమి” మని 
షికీ మనిషికీ మధ్య, మనస్సుకూ మనస్సుకూ మధ్య ఈ అద్భుత 
పధార్థం సిమెంటులా పనిచే స్తుంది భార్యా భ ৬০ మధ్య ఉండదగింది 
కూ ఇదే అదిలేక వివాహ బంధం బానిన ০2 
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వివాహం ৯৬5৫৬ వ్యవహారంగా ఉన్నంతకాలం, సంఘానికి 
కయమేగాని అన్యుదయం ఉండదు కన్యాశుల్క.. పద్దతి మూలంతలోనే 
కుళ్ళింది పీరేలింగం కుండపగలెేసి చెప్పినట్టుగా తది “నదమాంస 
€)(৬ ০৩৬০০” కిందనే జమ. ఆనంద గజపతి ১৪৮৫০৯০১১০৯ పనివల్ల 
ఠః పద్దతిలో ని దుర్భరమైన విషాదం అప్పారావు గుండె లంటుకు పోయ 
నాటకోన్ని రాయించడమేగాక, ఆ(శుపుూ పూర్ణ మైన పాటలం కూడా రాయిం 
చింది ఆయితే వీరేశలింగం భయంకరంగా శపి సే అప్పారావు సాను 
నయంగా చెప్పాడు 2৯৩৪ కరుణాన్నా సమకూర్చాడు (১5০৬ 
భార్గవాన్ని (పసన్న భార్గవంగా మార్చాదు తాను సంస్క ৬ కాకున్నా, 
సంస్క_రణాభిమాని కార్యహారుడు గాకున్నా, సరసుడై న సంస్కార 
వంతుడై న కవి కాబకే వీరేశలింగం 5৪০০২১৪৩৩৪৩ చేకూరని సాహిత్య 
గౌరవం అప్పారావు "నాటకానికీ, “ఆడపిల్లల పాటలి”కూ చేకూరింది 


కన్నీటి కుండలై న కళ్ళతోటి అన్నదమ్మ్యులనూ అక్క_చెల్లె 
১৪৩৩৯ సమీపించి పూర్ణమ్మ చెప్పిన హితవు కిటికిరాతిని కూడా కరి 
గించి వేస్తుంది కన్నవిడ్డను కాసుకలోనై ముదుసలి మగడికి ముడి 
28 కిరాతక హృదయురై. న అం్యునూ, 5 అమ్మనూ సేఏించమంటుందడి 
బుతువు బుదువునా పళ్ళనూూ ఎతాలనూ అందుకొని గూడా ৬১৮-৮৮১ 
రాసి వేలు పె న డుర్లను కొలవ మంటుంది 
నలుగుతు కూచుని నవే ৯ ৪১ 
నా ১ ৪০৬৩০ తలవండి, 
మూ బూ CS నొక తెకు 
ర్లు న్నన సనా పి ৪২০৪ 


తాసు ఉనురిు తీనుకొసనేందికు నిశ్పయిందుకొంది ৪১৪৪ ఉన్న 
వాళ్ళను Pr చాహరయ কী 9 ১০৬ :592১9  শ্5৪১-৩১ 
১ লে 
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వూర్ల మ్య చనిపోలేదు ఆమెది ఆత్మహశ్య కాదు భ_ర్హ యించఉకి 

హోవడానికి మారుగా లో కెళ్ణరి ఇంటికి పోయింది ప్రకృలినుంఎ తాను 
స్వీకరించిన (ద్రవ్యాలను తిరిగి (5১৪৪ ఇచ్చివేసించ ఆది విడుదల 
(గహణం విడుపు 

కన్నుల -৩০০৬৩১৩ కంవల చేరను 

మేలిమి జేరెను మేనిప'నల్‌! 

2০০০৩ చేరెను నడకల బెడగులు 

దుర్తను జేరెను పూర్త మ్మ 


ఈ వర్ణన అప్పారావు కవిశ్వశ క్రి ৪৪ పరాకాష “చిన్న. పద 
ములచో "పెద్ద ావములను ఇమిడే శ పీరికి ఎక్కువగా గలదు,” 
అని చింతా దీక్షితులు చెప్పింది వరము సత రం. 

১১৩১৪০৪৩৬৪০ మాత్రమేగాక, అధికారం ఆహాంకారం కూడా 
మూ _ర్తీభవించిన ఒకానొక రాజా కన్యక చేతిలో ఎలా ০১৮০০ పొల 
య్యాడో తలచుకొంకేనే భయం వే స్తుంది 

పట్ట మేలే రాజూ గర్భం 

మట్‌ గరలిసెమ్కు కోతటుెపిటులు 

8৩০ ৪35 నక్కు_.ల కాటప ల్లు 
9১৯৩) 

ఈ రెండు గేయాల ముగింపులూ ০১০৮৬ ৬১ 5১০ রস 
అంతక _క్రీమంతంగా sae ৪১১ ২১৬৬০ ০ ৪5০০০ 55৩৪ కది 
పోతుంది. కాబక్తే ఇవి “గాఫిక్‌ గానే కాదు “సి কজন 
ఉన్నాయని శశీ 3 వర్థించారు 

“యాగ వాసిష్టం” నుంచి లవణుడి ఉపాఖ్యానాన్ని స్వీకరించి 
శాంత, కృంగార్క, ఆద్భుత రసాలను పోషిస్తూ “అలవణరాజా కలి 
అనే పెద్ద గేయం రాశాడు (గిక్‌ చరితనుంచి ఇద్దరు పొణమెతుల 
ఉదంతాన్ని తీసుకొని “డామన్‌ » పిధియస్‌ి” రాళాడు, ৩০ కెవి 
రాబర్ట్‌ (బౌనింగ్‌ పద్దతి అరువు తెచ్చుకొన్న ట్లు, “కాసులు” అనే 
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గేయంలోనూ ఈ రెండింటిలోనూ నంభాషణ చాతుర్యాస్పి ৪১০৪০ 
చేశాడు తిక్కన విరాటపర్యాన్ని అధ్యయనం చెయ్యడం కూడా ఇందుకు 
తోదుషడి ఉంటుండి ఇక మాటల ఎంపిక విషయంలో, పనిగట్టు 
కొొన్నట్టుగా, సంస్కృత శబ్దాలనూ సమాసాలసూ వీలై నంతవరకు 
దరికి రాసీయకుండా జా(గత పడినట్లు, ఆయన వచన వివరణమే తెలియ 
జేస్తుంది చెవికి మృదువుగా ఉండెడమనేది ముఖ్యమైన గీటురాయిగా 
పెట్టుకొన్నాడు కాబట్టి శబ్ద దొషా లసిపించే ప్రయోగాలకు గూడా 
వెనకాడలేదు ৪ దోషాల" గురించి తనకు కొంతై నా స్పృహాలేకుండా 

పోలేదు అయితే వాటినే చూసి అప్పారావు రచన నంతటినీ కలం 
గ్నిటుతో క్‌ కొట్టివేసి ““అకవి” అనడం ఆన్యాయం 


“అప్పారావు రచనలను చేతబటి ళబతా పాలు మాత్రమే 
పరిశిలించేచాడు రనీకుడు కాడు పండితుడూ కాడ్కు చివరికి 
వాబ్బుయం అంటు అభిరుచి కలవాడు కూడా కాదు 2 

ఈ మాట లన్నడి (శిపొద న్నుబవ్మాశ్యాశా స్త్రీ 

ల్‌ 

“ముతారలసరంి ఆనే కొ ౬] ఛందో రూపాన్ని సృష్టించినందు 
వల్ల మా(ఆమే గురజాడ అప్పారావు ఆధునికాం(ధ కవిత్వానికి ২৪৫১৪ 
డని అంొకు, ఎవరై నా 22১২৪১৯৫৩৬০ కావ్యభాషను సంస్క_రించినంత 
మాత్రాన కూడా కాదు యుగహృదయం మరెవ్వరి కవితలోనూ ఇంత 
నిండుగా దండిగా సృందిందలేదు కాబకై, సమకాలికమైన సామాజిక 
పరిణామానికీ ఆ గురజాడ కవితాత్మకూ అనన్యమైన 'బద్దిక కుదిరింది 
కాబకే, వనసావాచా అప్పారావు ఆధునికుడు ৪5 ఆద్యుడు 
కాగలిగాడు కండగల జాతీయ మైన భాషను వాడడం, రొన ১, 
వాడుక పలుకుబడుల ৩০৩ మరిగి (పయోగిందడం, హాదయానికి 
১০৬১ కుపోయే పాత ఛందస్సుకు కొ_త్త చెలామణి కలిగించడం... 
ఇవస్నీ అసలు దానికి హంగులు. 
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ఈ “ఎమెసో_” ఎడిషన్‌ తయారు చయ్యడంలి నను 
1929 లో గురజాడ వెంకటరామదాను, 1989 లో రామానుజాచార్య 
విద్యానమితి, 1947 లో (ప్రజాశ కి (ప్రచురణాలయం, 1950 లో 
వావిళ్ళవారు, 1958 నుంచ 1972 డాకా విశారాం[ధ |[చచురణాలయం 
(పకటించిన (పతులను సం పదించడం జరిగింది ఆఅరాగే “కృష్ణాపత్రిక, 
“ఆంధ భారతి” వంటి ৮1৯০০ పాల సంచికలను రాడా తిరగవేశాను 
২9০৯-০৯১৩) ২৩২১০ 8 8১৩ ৯০১ (పతి ৩৪০১৯৩১১০৯৩ ఇలాంటి ఇతర 
ఆధారాలే పార 8৮০৬০০৪ శరణ్యాలయ్యాా్యాయి 2৩১৪১৩৪৪৩৯৪ మొడటి 
రెండే ఎక్కు.న (పమాణం 

అప్పారావు ৮১০৪০ ఆచ్చు వేసేప్పుడు, తమకు దోషాలని 
తోచిన శబ్దబాపాలను “(ప్రజాశ_క్తి ప్రచురణాలయం” సంపాదకులు 
సవరిందబూనారు కొంతవరకు “విశాలాం[ధ (పచురకాలయంివారు ఆ 
దారినే పట్టిపోయినా కొంత మెలకువ చూపారు 1972 జనవరిలో వెలు 
వడిన విశాలాంధ్రవారి “ముత్యాల సరాలు” ఆరవముదణ ৯৪ లోపాలను 
చాలవరకు తొలగించుకో గలిగింది 

వావిళ్ళవారి (ప్రతిలో ముఖ్యమైన లోపం ఏమిటంసే, గోమరం 
శ్రీనివాసా౮ ৩১৩০০ రానన రెండు మూడు యాలను అస్వానాయరు 
০১০৬১, ముతాషల సరాలతో కలిసి అచ్చు వెయ్యడమే అయిదే, ఈ 
(పతిలో “ముత్యాల సము” ఆన్‌ 22৮১১) జ గసతి చేర్చి 
కవి హృదయాన్ని పాఠకులకు అందించచానిక ১2৮১১৮৪৯৬৪০ మంచి 
దెంది నేనూ ౩ పద్ధతినే ఆవలంబిస్తున్నాను పైగా, అప్పారావు 
గేయాలు (గంధరూపంలో అద్చు ০৯১৩ ০৭৯ పరికీరించిన ఆంగ 
భాషా పదికుదైన పి శేషాాదై వ్యానాన్ని కూడా ০৫১৩ చేరుస్తు 
న్నాను 

“సీలగిరి పాటలు”కు సంబంధించి ఒక మాట చెప్పాలి చింత 
లూరి గణేశ్యరరావు, ৩৩০/৯০ శౌ మరాజు అనే ఆనాటి విజయనగరపు 
సంగిశ విద్వాంసు లిద్దరు ఈ పాటలకు న్వరరల్పన చేసినట్లు తెలు 
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స్తున్నది. అది ఎంశమేరకు శాస్త్రబద్ధ్దం అనే విషయం నాకు తెలియదు 
వావిళ్ళవారి (ప్రతిలో ఉన్న పారాన్ని" ఉన్నది ఉన్నట్టుగా ఈ ఎడిషన్‌లో 
ఉంచుతున్నాను కాకుంచే, పారకుల సౌకర్యం కోసమని ఒక మార్చు 


చెయ్యవలసివచ్చింది ఐఏ పాట ఆంగ్లానువాదం, స్వరం, ఆ పాట 
వెనకనే ఇచ్చాను 


విశాలాంధ్ర (ప్రచురణాలయం (పతిలోనూ రామానుజాచార్య 
విద్యానమితి (ప్రతిలోనూ లేని గేయాలు రెండు గురజాడ రామదాసు 
గారి (ప్రతిలో కనిపిస్తాయి వాటిని ఈ పుస్తకంలో చేర్చాను అలాగే 
పుష్పలావికలు”, “మాటల మబ్బులు”, “మెరుపులు”, “బుతశతకము” 
వంటి పద్య రచనలను విడిచివెయ్యవలపివచ్చిండి దీనికి ముఖ్యమైన 
కారణం, “సుభద్రిలో కనిపించేంతటి పద్యరదనా పటుత్వమైనా వీటిలో 
కేదు పెగా యతిభంగాలుు శబ్ద దోషాలు వగైె రా కొల్లలు ఇవస్నీ 
తానూ పద్యం రాయగలనని అనిపించుకోడానికే పనికివస్తాయి జాగా 
రాయగలనని అనిపించుకో డానికి మా(తం పనికిరావు. “సుభ ది 9৫০ 
కాదు పట్టుపట్టి రాసింది కాబట్టి దీన్ని మాతం ఉంచి తతిమా వాటిని 
మినహాయంచడం జరిగింది రోచనా కొలాన్నిబట్టి ఈ ১৯০৩১৩৪৫৩৯২, 


నిర్ణయించాను ఈ మా(తం స్వాతంత్ర్యాన్ని ৯১৫৩০, అపార్గం చేసుకో 
గూడదని మనవి దేనుకోర'ని నమ్మకం 


జవహార్‌ భారతి కె వి రమణారెడి 
కావలి 20.12.71 


টু త్యాల సర ১559 తర 


ఆగమ్పనెల 17వ ৪52 (19107) వెలువడిన ఆం(ధపషతికలో ఒక శతావ 

ధానిగారు నేరాసిన ముత్యాల సరము లను పద్యముల 2১১৩১৪১০২১৪ 
ఆ హృతిక నా కందినప్పుడు నేనా విమర్శనమును చూసి యుండలేదు. 
తరువాత కొందరు మి(తులు మాసి నాతో చెప్పిరి ఇంతట్లో మావూరి 
“భారతమాతి శతావధానిగారి (వాతను 768, తు వాసినది పిమ్మట 
శతావధానిగారి విమర్శనమును కూడ నేను వదితిని. 


విమర్శనము రాసినందుకు శతావధానిగారికి నేను కృతజ్ఞాడను. 
చర్చ జరిగినగాని నిజము వెల్లడి కానేరదు నా ఉద్యమమువల్ల ఆం(ధ 
భాషకు ముప్పువచ్చునను భయము వారికి పొడమి వారు కొంచము కరిన 
ముగా రాసియుందురు తే 2১১৪১৩? ఆం(ధభాషయందు వారికి మిక్కిలి 
యభిమానముండుటనే కదా వారి మనసునకు వ్యథకలిగి ఆ రీతిని (వాసి 
యుండిరి? స్వమతాభిమానమును, పరమత నిరననమును అందరికి 
సహాజమే కదా? 


భారతమాత” శతావధానిగారిని గురించి కొంచెము కరినముగా 
(వాసినందుకు నేను యెంతో విచారి న్లున్నాను లోకోవకారము లయిన 
గొప్ప సంగతులు చర్చించు చున్నప్పుడు మనను నొచ్చునట్లు రాస్కి 
చ 
ఆ(గహామునకు అవకాశము కలుగ చెయ్యరాదిని నా అభిపాయమ్మ్కు 
శతావధానులు పండితులు, పూజాూూలు. వారివల్ల నాలుగు తిన్నన్యూ 
చేతనె న యెడల వారిని ఒప్పించడముగాని, తెలియని చోట వారివల 
san గ 
తెలిసికోవడముగాని లా ఫకరము దూషణమువల్ల లాభములేదు 


సులభమైన కొత్త (৮০৪৬ భాషను కల్పించుకొనడమ ను 
గురించి నా అభి పాయములను తెలియడేయవలెనన్న చో, పెద ద్ద (గంథము 

* ఈ వ్యానం ৮৩৩৪৩ ৮০১৪৪ హపారమును ఆఅవనద మయిన 
2১৬৪৪ రెండు మారు జేర్పులతో చేర్చడ మెంది. 
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రాయవలసి వ స్తుంది. ఆ విషయము చర్చిందుటకు నాకు యిస్ఫ్సుడు 
ఆవకాశము చాలదు శతాధానిగారు ০১০০৮ నేర్చినవారివలె కనపడు 
తున్నారు వారు సంస్కృత, (হও “భాషల వ్యాకరణములేగాక, 
యింగ్లీ మన వ్రాయబడిన భాషాశాస్త్ర, భాషా చర్మిత్రములను కూడా 
వదివియున్న యెడల, వారిని 9০৪ సంగతులు జ్ఞాపకము తెచ్చు 
కొండని (ప్రార్థి ందుట తప్ప నేను చేయవలసినపని సరృండబోదు 


కావ్య గుణములు 


శతావధానులుగారు నా పద్యములందు మూడు "పెద్ద తప్పులు 
పట్టినట్లు కనపడుచున్నది ఒకటి... నేను (గాంధిక భాషా వాక్యరణ 
మును పాటి కించరేదని, రెండు ౬ ఛందళ్ళాస్రమును పాటించలేదని, 
మూడు ౬ పద్యములలో కావ్య గుణములు లేవని 

కావ్య గుణములు ఒకరి సొమ్ముకావు లక్షణ (గంధము లెంత 
చదివినను, అందలి అలంకారాదులు తమ కబ్బమునం దెంత యెక్కి._౦చ 
వలెనని (పయత్నించినను చాలమంది పండితులు మనసును రంజించు 
కావ్యముయు (వాయలేదు అది వారి పాండిత్యమున కొక లోపముగా 
తలచకూడదు కావ్యగుణములు ముఖ్యముగా (పతిభవల్ల ను, కొంత 
వరకు కావ్యజ్ఞాన Mr వలననూ, పూర్యకవుల కావరనము 
మనసును పట్టి (৬৮৪ 6০৮৪০৩০৩০৯৩ ను కలుగును. అది అలా 
వుండగా রস కొంతవరకు అలవాటును 8৪১৪০৫৪০৪৫১, 
ఇంగ్రీమ ১5০৩ ১৩১ హించని హిాందువులునుు హిందూ 
సంగీతము సహిందసని we యెందరో కలరు ఒకవేళ 
మన లక్షణ (గంథములనే ৪25০১৩৮০১৩৯ 1559৯5১০৩০০ యీ 
యీ పట్ల పట్టినవని ০১১৪ చూపినను శతావధానులుగారు అంగి 
కరింతురని నేతలచను ఇక మన లక్షణ (గంథమలలో కానరాని 
కావ్య గుణముల మాటో లక్షణ (గంథములలో చెప్పడమునకు 
శక్యము కాని కావ్యగుణముల మాటో, చెప్పనేల? (గాంధిక భాషా 
వ్యాకరణమును ఆనుసరిందని తెలుగు (వాతలు శతావధానులుగారికి 
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ఆసహ్యాములె యుండును ఇందున గురించి ৩৪১ చర్చించిన విని 
యాగము వుండదు 

ముత్యాల సరముల మాట అటు వుండ నియ్యండి. “ఆం(ధ 
భారతిియందు [ప్రచురించిన వ్యాసములలో రెండు మూడు దక్క. 
తక్కిన వన్నియు తమ స్తుతి తామే యొనరించవకలెనట బుద్ది శాలు 
లును గద్య (ప్రబంధ రదనా చణులును అగు 25০৬ భారతీ” విలేఖ 
కుల (వాతలు శతావధానిగారికి మనస్క_రించక పోవుటకు కారణము 
28৩5১ ంపజాలను 


ఛభందళశళ్ళాస్రము 


శతావధానులుగారు ఛందళ్నా ప్ర సం నెత్తిరి అట్టి 
సంస్కా_-రముకు నే చూపినది దారి కాదనిరి “১০৯২ 3 సంస్కా- 
రము” కతావధానులుగారికి అభిమత మైన'క్లే కానవచ్చుదున్నది ఛందో 
శ్నాస్ర్రమనగా తెనుగున లాక్షణికులు చేసిన నియమములని వారి యభి 
ప్రాయము కావచ్చును లేకున్న శాస్త్రమునకు సంస్కా_రమన్న మా 
టీవరకు వినియుండలేదు 

శతావధానులు గారిని నే నొక (ప్రశ్న మడిగెద పూర్వులు చేపిన 
ఛభందోనియమములు మార్చతగియున్నప్పుడు ৩৪০৬ వెయాకరణుల 
శాసనము లేల మార్చరాదు? 

“తెనుగు భాషకు ఆనుగుణమైెన వృ ৬৮০১৩ ১০১৫৪, 
(ప్రాచిన కవు 567 నిరూపించిరి ఇక మనస్వేచ్చా (ప్రచారమునకు అవ 
కాశము లేదు ” అనేయడల కథముగిసినది యూరోపియన్‌ భాషలలో 
కవులు కొత్త వృత్తములను కల్పించి భాషాభివృద్ది చేయలేదో? కొత్త 
వృత తములను కల్పించ వచ్చునన్నచో, నా నేర్పుకొలది నేనొక కొ త్ర 
తోవ. తొక్కి_తిని తప్పేమి? నలుగురూ ఆమోదించిరా, నేను కల్పించిన 
వృ ৬০১৪১ ৪9৯৩১০৪০০০০ ৪১০৯০৯৪০১০৯ 250৩958০8০5 గాని 
దానిని 76, ০৪৪১৩ అక్షరవిన్యాస 'మెచజచట ১০৩৪০ నున్నదో, 
విరామము లెచెటెచట శావ్యతను చెరచెనో శతావధానిగారు శలవియ్య 
৪, 
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ముత్యాల సరముల అతణము 


ముశ్యాలనసరములలో నే చేసుకున్న నియమ మిది మొదటి 
మూడు చరణములలోను సామాన్యముగా పదునాలుగేపి మా(త్ర 
లుండను నాలుగవ చరణమున యేడు మొదలు పదునాలుగువరకూ 
వుండును విరామము ఆర్థాను సారముగా చెవికింపగునట్టు మార్చ 
యత్నించితిని ఇంతవరకు నాయుద్యమము కొనసాగనో లేదొ, 
১০০০১৩০৯১৬৩ ననహనములేని చదువరులు చెప్పవలె 


ఇక యకి(ప్రాసల మాట నేను అజ్ఞుడనే కావచ్చును గాని, 
తెనుగు లాక్షణికులు యతిపానములని చేసుకున్న సంకెతములు బడి 
కుట్టవాళ్ళకును తెలిసియుండునుగదా నాకు తెలియకనే ఆవి పద్యము 
అరదు అమరినవని శతావధానిగారు యెట్లు తలచిరి? తెనుగు నాకు మాతృ 
భాష అవును యతి(బాసములు దోరలినవట తెనుగు భాషకును, 
యతి ప్రాసములకును నై_సర్షిక సంబంధ మెట్టిదో శతావధానులు సెల 
విత్తురుగాక! 


పాక ఇంగ్నీమలో మన యతి నియమమువంటి నియమ 
ముం'డెను వర్డ్‌ ৪১৮৪9 మొదలై న మహాకవులు అంత్య నియమమును 
విడనాడి ఉత్కషకావ్యములు వాసిరి అప్పుడు మార్పులు సహింప 
జాలని విమర్శకులు గొల్లు పెట్టిరి ఇంగ్లీ షమభానకు యతి నై సర్షిక 
35৯৬৮? అంత్య నియమమయినట్లా? రెండూ కానట్టా? 


తెనుగును, కన్నడమును అక్క_చెల్లెన్ళ కన్నడ భాషలో 
యతినియమముచేడే' యేమి సాధనము? తెనుగులో కొన్ని జాతులకు, 
వృ _తమిలకు (ప్రాస నియమము లేదు దీని కేమి సాధనము? 


ఆర్యభాషలు మారి పుట్టిన (పౌకృతాది భాషలలో అంత్య నియ 
మము (పబలినది సంస్కృతమునకే స్యాభావికముగాని 0১55 అంత్య 
నియవము విటి కెలాగు స్వాభావికమాయెను? 


తెనుగున మనము యతిపాసము ৩০৪০০০০৬২৪5 సంస్కృృతకవు 
లచ్చటచ్చట నలంకారములుగా తగిలించుచు వచ్చిరి చేతగాకనా, లేక 
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సంస్కృృతభాష యీ యతిపాసములకు వొదగకనా, వారు నియమ 
ములుగా నుంచుకొనరై రి? 


బంగాళీలలో మొన్నటివరకూ ఆంత్య నియమ ముండెను 
మెఖేల్‌ మధుసూదనదత్తు అను నతడు అంత్య నియమమును విడిచి, 
ఒక మహాకావ్యమును (వాసి బంగాళీ కవులలో అగగణ్యుడాయెను 


నేను యెరిగియె యతి పాసలను ఆలంకాం ములుగా ముత్యాల 
సరములలో (పయోగించితిని నియమముగా నుంచినయెడల, యతి 
పనంతా తెచ్చి పెట్టుకున్న శబ్దములు ২৯৬১০৬২০০৪৩ ৮৩), 
২5০০৮০৫০১৯০ తప్పించి, యోడ్చుకుపోవును అందుకు శతావధానిగారు 
యె_త్రిన ముతక సామెతయే (పమాణము 


పా ర్షీ గ జలు 


ఒకజాతి పార్షీగజంయి শি నడక ముత్యాల సరములలో 
తెచ్చుటకు న యత్నించి యుంటిని నేను కలముకు వచ్చినట్లు 
వారిసితినని శతావధానులుగాదు ২5০৮9০৩০৬০৪ ఆది నిజము 
కొదు కలమునకు వచ్చినట్లు రాయుట శతావధానిగారికి ఆభఇవాటయి 
యుండను లేనియెడల శతావధాన మెట్లు చేయగల్లుదురు? ఏకె కదిన 
పిబంధఘటికా సద్యశ్శత 759০৬ ৩)৯ కొందరిమశమున కదిశయేరకు 
ఇతరులు అర్హపటుశ్వ রহ” దిత్యములను సాధించుటకు మిక్కి_రి శరిమ 
చేతురు ৩২9১ వారాయనస్పుడూ, జిలుగు చెక్కు_నస్సుడూ ৪৫১ 
యెట్టి పరిశగమడే మనో అట్టి పరిశగమము చేసినగాని కావ్యగుణము 
లబ్బనేం వని మామతము 


మాతృణాషూ (పభావయు 


గారింధికభాషా సంస్క_రణమును గురించి నా ఆధి చాయముల 
నిక్క_డ రాయశడాలనంటిని. ఒకటి రెండు మాటలు మాతము రాయక 
వుండబట్టక రాస్తున్నాను. 
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శతావధానులుగారు వక్క-_తపె పనా లేకుండా సంస్కృతము 
రాయగలిగియుందురు తెనుగు మా(త్రము నిర్దుషముగా రాయజాలరు 
అక్షణ(గంథములనూ, [9৮৪৯৮ కావ్యములనూ అనుసరించి (గాంధిక 
భాషనే రాతామని వారు యెంత (పయత్నించిననూ మాతృభాషా (పభా 
వమువల వాడుకభాషలోని ప్రయోగములు తెలిసో, తెలియకో సంకు 
లలో వచ్చి కూర్చుంటవి 


1 తలేఖరుయు, 2 ఎక్క_డ యాగినదోోో $4 రెండు మాటలు 
చక్క. తెనుగున్మ 4 వరకు చదివిన 5 ఉండవలయును కాని, 6. 
సిరాయును కాగితము. ఇట్టివి యిందు పెక్కు_లు గానబడుదున్నవి ৪92১ 
శతావధానులుగారు (వ్రాసిరి సీసవద్య ఆర్హము యను శీర్షికతో” నని 
రట అఆఅకారమునకు యకారము ఆచ్చు తపు యెట్లగును?" ఇక శతావ 
ధానిగారి రాతలలోనూ, మితులు యం వి కృేష్టారావుగారి రాతల 
లోనూ విసంధులు కానవచ్చు చున్నవి యే ఆంధ్ర శబ్దానుళానన మో 
ఆందులకు (ప్రమాణము? బహుశః కౌ స్తుభకారుడు పాదీనుల మతమని 
ఉదాహరించిన “నంహాలై క పడే నిత్యా” ఇత్యాది కారికలను వారు 
చూపగలరు. 92 కుదరదు 


నా రాతలవలన ఆం|ధభాషకు ముప్పుట్లు పచ్చును? 1৯৯ 
(ল০০2 భాష (గంధములలో నున్నది ఇంగ్లీమవారి పుణ్యమా యని 
యెక్క_డి మారుమూల (గంథములూ చాపు దప్పి అచ్చు పడ్డవి వాటి 
నన్నిటినీ ఒక్క. పెట్టున పరశురామ పీతి చేయుటకు గవర్న మెంటువారు 
చట్టము నేర్పరచినగాని, (৯০১৯ (గాంధికభాష నిరర్లళముగా తూగిన 
వారు ఆ భాషనే (వాసి ఆనందింతురుగాక, ఎవరు వొద్దనిరి? వారివం టి 
పండితులు వాయనూ వచ్చును! వెతకి తప్పులబట్టి ఒకరి నౌకరు 
దూషించుకొను వ్యాపారమును కల్పించుకోనూ వచ్చును. ఎవరు 
వద్దనిరి” చితము! నా రాతలవల్ల “తిలింగి” భాషకు ముప ప్పు వచ్చెనని 
శతావధానులుగారు విలపించుచుండగా, ఆ 7০১8 చేంకటరాయ 
శాస్తుగారు కశతానధానులుగారి రాతలవల్ల “ఆం ధభాషా యోషామణి 
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కెన్నిపాట్లు వచ్చుచున్నవి” అని (వాసిరి భాషకు ముప్పు వచ్చునో 
হিঃ కాని యీ దొమ్ము లాటవల్ల పత్రికలు చదువువారికి తప్పక ముప్పు 
వచ్చుచున్నది 


కవిత్రయమువారి గద్యములును, అవధానిగారు (వ్రాసిన విమర్శ 
గద్యమును పాక్షిక దృష్టి విడిచి శతావధానులుగారు తైపారు వేసి 
చూచినచో శబ్దముల యందును, రూపముల యందును అన్వయ 
ఫక్కీ.యందును, వారి తోవను తప్పి వీరెంత ৮০১ నడిచిరో కతావ 
০৪৩৪ తెలియగలరు. ఇంత మార్చును కెచ్చిన శతావధానులే భాషో 
సంస్కరణ ధురీణులుగాక ఒరు బెట్టు కాగలరు? লগ నన కదా మా 
బోట్లము పోవుట? ““మహాజనో యేవ గత సృపంధాః ” 


వాడుక జాన 


ఆం(ధ గీర్వాణ సాహిత్యములు కలిగి తెనుగు (వాయువారు 
మిక్కిలి అరుదు దేశములో నూరు మంది వుండరని నిశ్చయముగా 
చెప్పగలను మాట (వరసకు నూరంటిని ఆంతకు చాలా తక్కువే 
సంస్కృత సాహిత్యము లేనివారు కోటానకోట్లు పృతికలలోను, నవీన 
నాటకాది (గంధములలోనూ వారి లక్షణ స్థాలిత్యములు యెన్న వశమా” 
అటి తప్పుల తడకలను వారపి, ఆ(వాతను గార్గింధిక భాష అనుకొనుట 
కన్న ఇప్పటి నాగరికులును, శిషులును వ్యవహారించు భాషనే రానుకొన 
రాదా” টা గద్య కావ్యములనూ, పద్య కావ్యములనూ వారాయు 
వారు, గాలింధిక భాషలోని యింపగు పదములను తీసికొందురు గాక, 
నులభసాధ్యమగు నవీన 9০০৩ భాషహౌకటి 59০৪7 యడల, బుద్ది 
బలము కలిగియుు, మూగలె లె యన్న మన వా ০০৮৮০ గింధముల ను 
29০ భాషను వృద్ది చేయుదురు! పుట్టుకవులయి, కరినమగు గారింధిక 
భాష నేరని వారి కది మహోపసకారము కదా? 


వాడుక భాష కావ్యరచనకు తగదని శతావధానుల ০৩১৮০১০৪ 
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యము తగునని నా ০88০০9০৩১০১ వాడుక భాషలే కదా కవులు రాయ 


రాయ గారింధిక భాషలై_ నవి? ఈ భారత వర్గములోనూ, యితర దేళ 
ములలోనూ వాడుక భాషలలో రసవంతమైన కావ్యములు పుట్టియుండ 
లేదా? బర్న్‌స్‌ ఆను మహాకవి మాట శతావధానులుగారు వినలేదో? 
వారికి రుచించనిచో వాడుక భాషలోని కావ్యాలు శతావధానులుగారు 
చదువ కుందురుగాక. గాని “ఇట్టి వారాత లిక బయలు దేరసీకుిడని 
వ్యాకరణ 'వే_త్తల వేడుట వ్యర్ణము కదా? వ్యాకరణ మనగా శబ్దాను 
శానన సూతరిములు, కేతన ఆం(ధ భాషా భూషణము, అధర్వణ కారి 
కలే గద” యేమి పొందికె న వ్యాకరణములు! శతావధానిగారు వాటి 
నెంత మన్నీంచి 1৮১০? 


నేను చేసిన ప్రయోగములను కొన్నిటిని వా రాకేపించిరి రేఫ 
యు ভ৯১৩ అక్షరముండ దని యంటిరి! రేఫతో కూడుకున్న కొన్ని 
(గాంధిక భాషలోని మాటలు చెవి కింపుగా నుండవు అవి రేఫలేక 
వాడుక భాషలో కనపడి పలుకుటకు సుకరముగానుు, (శ్రావ్యముగానూ 
పుండును 405৮ ৬৮০০৯ వాయక పోవడమునకు కారణము అది 
పెటుకని నాకు తోచుటయే అది ముద్దులు మూట కట్టినట్టు వున్నదని 
శతావధానులుగారికి తోచిన యెడల దానిని వారు తనివి తీర సలుకు 
చుందురుగాక “ప్రాతి” వాడుకరో లివ్యర్ణముతో లేదు “రాతి” కద్దు 
అది శతావధానులుగారు వాడరు కాబోలు డెభై)” యీ పట్టిను 
హాడుదురు డెబ్బది కన్న డబ్బది మృదు వని నా యబషిపాయము. 
తెనుగు శబ్దములకు యెక్క_డనోగాని “వి కారము ఆదియం దుండ 
దని (వాపిరి “వ కారమునకు “వి కారము అచ్చు শু ৯ 
యుండును (గాంధిక భాషలో “ఊఉ” కార “టి” కారాదులైన శ 
ములు “వి కార “వే కారములతో వాడుక బాషలో కనబడును 
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తిట్ల కెవరు వెరతురు? వాడుక భాష జీవిక కలది డాని (ప్రచా 
చారము మహానదీ (పవాహాము వంటిది. ఎవ రడ గలరు? శతావధానులు 
గారు వారికి ““తెలియకుండగనే”” వ్యావహారిక భాషా మహాత్యం కారణ 
యుగా చేయుచున్న ““వ్యాకరణసూ(తముల నిష్టము వచ్చినట్లు । ৪০৮০ 
మనెడి మహోద్యమమును తెలిసి ఆం(ధ్ర భాషను పెంపు చేతురుగాక 


ఇట్లు పండిత ఐెథేతయుడు 
కుజయనగరం ఖు అ స్వా రా వ్రు 


NEW CURRENTS IN TELUGU SONG 


“Certainly, 1 must confess my own barbarousness, 
I never heard the old song of Percy and Douglas that 
{found not my heart moved more than with a trumpet ” 
It was with a keen recollection of this famous sentences 
of Sir Philip Sidney’s that the present writer pored over 
a simple and unpretentious ballad, which reached him 
by accident an unbearable summer noon last year 
A few pink sbeets, folded carelessly into a thin and 
sallow packet, were placed into his hands to while away 
a tedious hour, The pages were turned with a feeling of 
listless languor, there was nothing within sight, but 
blinding rays of the sun, there was not the remotest 
chance of the mind being refreshed in such surround- 
ings, and lo! to his intense astonishment there was un- 
folded before his eyes a Telugu ballad whose moving 
pathos went straight to the heart Iitwasa gloomy 
tragedy, enacted in its essence in many a Hindu home, 
proclaiming in mourning notes the baneful consequen - 
ces of some of our social} institutions There grew a 
beautiful maiden in a sweet mountain valley, a greedy 
father gave her in marriage to a dotard for material 
considerations, and she disappeared one evening amidst 
the lotuses of the adjoining tank preferring death to 
such conjugal unhappiness Here was a theme full of 
pity and sorrow and it was worked to such a pitch of 
suffering and softened with such tenderness that 1t was 
difficult to restrain one’s tears Here was iatrinsic 
merit enough to justify further interest and enquiry, 
and there was the additional circumstance thatit was 
mainly im directions somewhat alien to the history of 
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Telugu literature Telugu poetry was being enriched 
by new currents of feeling and workmanship as the 
result of its contact with the rich treasures of English 
literature And none interested in the subject of Telugu 
literature or in the influence of English on ludian 
vernaculars could afford to ignore such striking ten- 
dencies, especially at a time distinguished by a widely 
felt desire for the improvement of those languages, 
The ballad was from the pen of Mr G V Appa Rao, 
of Vizianagaram, a Telugu scholar and poet of con- 
siderable ability, and repute, who had long been 
endeavouring successfully to introduce new impulses 
into Telugu literature 


A review of some of hisrecent productions in 
verse must thus be of considerable value for a study of 
some of the possible developments cf Telugu poetry 
in the future, and more generally as affording an 
instance of literary evolution, in obedience to external 
impulses of a powerful and desirable type Ina 
country in which progress 1s retarded at every step by 
the purblind champions of conservatism, 71 becomes 
almost a duty to welcome such well-meaning reformers 
Profiting by the literary models of an 11610 tongue 
other than Sanskrit is unfortunately an unfamiliar 
process to every one of the numerus vernaculars of 
the land, and the first appreciable 1000211050৭ are to be 
traced in movements of this nature which have come 
into existence only within the last few decades 


It isidle to deny the existence of ballads in this 
land Manya wandering minstrel may be seen sing- 
ing the deeds of old chieftains to groups of assembled 
villagers under the spacious shade of the banyan But 
we believe the ballad form has been used with un- 
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doubted literary value about it for the first time in 
Telugu literature by the poet here When Bishop 
Percy ventured to publsh the “Reliques 0 Ancient 
Poetry’, he thought it necessary to putin an apology 
inthe preface for having concerned himself with what 

may be called ‘vulgar’ literature, It1is significant that 
nobody should have had the courage to do so for 
Telugu ballad hterature, even with the expresston of 
some scepticism as to the wisdom of such a procedure 


A cursory examination ofthe ballad referred to 
already 15 sure to revealits striking literary merits. 
The poem seems to open witha sudden outburst of 
tinkling silver bells arresting our attention, attuning us 
toa sympathetic enjoyrvent of what 1s to follow 
Though the poem represents a reformed type in lite- 
rature, there is a rare and loving insight into the pious 
Hindu rites 1n which the youthful heroine finds conso- 
lation  There1s a true knowledge of the playful ways 
of chiidhood displayed in the explanation of the main 
cause of her misery after marriage It was the ridicule 
of her playmates, who scorned the lass that married a 
“grandfather’’, that she could not bear Her parting 
words—she was thought to se changing her home, but 
she was really flying to the arms of Death—are a study 
by themselves in the delineation of the true ideal of 
sacrifice and spotless love that ought to actuate an 
ideal woman They are characteristic of a true Hindu 
heroine! “Brothers, let service to our dear father and 
mother be your constant care, do not swerve from 
your faithful worsbip of our family goddess, the 
Mother of all Mothers , offer at her feet the best 
flowers and fruits of the season; when the members of 
our family come together in joy, let there be a thought 
for one who 1s not with them’’ - - and the most tender 
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touch of all, --- “confer my name as a token of 
memory on one of your children ” As she disappears, 
we feel a true heroine has vanished from the stage, 
leaving the wicked world in darkness, for the absence 
of such a light [16155 tragedy that must come home 
to every Hindu heart and cry for immediate redress 
1 15 an artistic impulse that has been responsible for 
the productiou, but 1 will not certainly be maintained 
that its value ts lessened, by its capacity for rousing 
attention to a great social peril that 1s responsible for 
not a little of the unhappiness around us 


Numerous social principles, full of the liberal 
impulses of today, are skilfully woven into the poems 
of Mr Apparao without the least detriment to their 
artistic spirit Orthodox Hindu sentiment may stagger 
at sore of the radical ideas embodied in his poems, 
but to the cultured mind they are 51570190276 of the 
new light that 1s 51101000055 our social life enabling us 
to perceive the wrongs of centuries The popular 
Hindu ideal of the divimty of the husband, which, 
though capable of some moral influence, does not 
certainly tend to equality in love, is severely handled 
1m the poem entitled * Sovereigns” There is in the 
poems a rude shock to popular sentiments as im the 
plays of Ibsen and Bernard Shaw, but the effect must 
be equally wholesome “‘It 1s an old-world saying 
that the husband 1s a God”, says the husband himself, 
45175 75 2 comrade”, and proceeds to offer his spouse 
not the jewels of gold which in a moment of feminine 
weakness she longs for, but the inestimable wealth of 
his love 

The spirit of the social reformer is patent even in 
the poetic treatment of the philosophical allegory of 
King Lavana from the“ Gnana Vasishta’”’. Itturns 
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on the kshbatria ruler’s love-experiences with a girl of 
the untouchable class It 15 terrible im its grim 
realism, and is as poignant in its emotional appeal as 
it is full of import to the social philosopher 


From such bhbeights of sublimity tkere 19 an 
occasional transition to the familiar scenes of 
home-life The poet sets out to string a few pearls 
together. The young Hindu busband has returned to 
the village from his stay mm Madras, full of the new 
spirit, setting convention at defiance and dnfting away 
gradually from the life of his people. There 19 a. 
curtain-lecture , the wife administers a gentle rebuke 
there 15 an exposition of the conflict between the new 
and old, and at the threshold of great changes, the poet 
cannot help casting an anxious look at the departing 
world The youthful radicalis warned against the 
possible disruption of home-life in his cverzealous 
pursuit of reforms Is it not possible to look upon 
this as a declaration of caution by the poet himself ? 


The version of the Greek tale of “Damon and 
Pythias’” isa brillant example of his abiity in the 
easyand graceful narration of a story Out of tbe 
very scanty matenal afforded by classical literature, he 
has evolved a poem full of picturesqueness and 
animation The Greek setting is described with 
extraordinary vividness, witha very fine sense of 
sound and colour. The island of Samos 1s there 
before us in all the glory of spring. Each stanza isa 
complete picture*in itself reminding one of some of 
the perfect landscape-paintings of Tennyson in poems 
hke the““Palace of Art’ It isa similar love of 
nature that is perceived in the “Songs from the Blue 
Hills”, a miscellaneous collection of poems dealing 
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mainly with 1106 and scenery on the Blue Hills, in «100৩ 
sweet half-English Nilgmy-air’’” A pieceof striking 
guerit 1s one containing a declaration of love at first 
sight The beauty of repose which, according to 
Zessing, is the special province of painting and 
sculpture is currously enough brought out here in 
poetry, in describing the charms of the person to 
whom the lines are addressed As 1095 are read, 
there is a profound realisation, by the reader, of the 
truth uttered by the Greek Simontides, that poetry 19 
eloquent painting 


Numerous other pieces of merit are found among 
the 19095 writings—the Telugu world will propably 
soon have the privilege of reading them in a callected 
edition It must be a task of no ordinary interest to 
examine them m detail and appreciate the variety of 
mew elements that have been introduced into Telugu 
song But ennugh has already been said to draw 
attention to the success that has been achieved ln those 
new lines of poeticalactivity, Iltis only necessary to 
add in conclusion that there is 110 the poems an absolute 
disregard of rhetorical 21010071911 and poetic conven- 
tion, which have always been the bane of Indian 
diterature And who will be so rash as to forecast the 
scope and significance of this movement which 1089 
the genuine ring of poetry and applies itself to the 
treatment of the primary emotions of humanity in a 
commendable spirit of bigh seriousness ? 


Ootacamund, P Seshadri 
1ith June, 1918, 
{From the Educational Review, Madras, July, 1918,) 
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To 
The Loved Memory 
of 
Prince Charming 
I dedicate these verses 
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Beautiful Are the Blue Hills 


Chorus Beautiful are the Blue Hills, and their beau- 
ty gladdens the heart Verily this 1s the garden 
of the gods, and gods and sages love to roam 
here 


Everywhere the eye meets expanses of green 
grass Birds sing sweetly from every bush The pine 
odours fill the air Lovely drives sweep round limpid 
lakes 

In the masses of clouds that love to haunt the 
gardens on the hill clopes, fish eyed damsels fhrt about 
lke lghtnings 


Wheels that speed under tread, cars that mock the 
powers of magic, and swift horses that race move 
along 11) beauty 

On ridges and in valleys, tn lakes and in forests 
aud in pots and in glass houses, flowers grow every- 
where in profusion 9০ the quivers of the god of love 
are inexhaustible here 


May Siva, the Destroyer of the Puras, shower 


choice blessings on Appala Kondayamba Devi, who 1s 
kind to her servants 
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The Wonders of Ooty 


Chorus Listen, friend, how can I describe the won- 
ders of Ooty? 
Ooty has no equal, 
Heaven itself 1s inferior 


Beautiful gardens cover the gentle slopes of the 
hills, and palaces glitter on the peaks Like Ganga 
on Siva’s head, a hundred lakes nestle in the valleys 

Here sunshine is mellow as moonlight, and at 
mght, the fire gods give comfort in every home 
Worstea by Summer on the plains, Wiater has taken 
to these mountain fastnesses and holds sway here 


Silver clouds rest on the peaks lke Kalpa blossoms 
on the head of Krishna, and many-hued flowers spread 
over the hillsides and shine lke colours mixed by 
Evening to paint the dome of heaven 
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Come friends, our merit has attained fruition, and 
we are enabled to see the great Blue Hills by the Kind- 
ness of the King’s daughter, Appala Kondayamba 
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Worship the Lord of Uma 


Chorus Worship the Lord of Uma on the Blue Hills 
and you acquire merit a thousandfold 


White clouds envelop the peaks and make moon- 
fight—and gods take the Blue Hills for the stlver 
mountains and crowd with enthusiasm 


They witness Nature’s worship of Siva there 
The tall eucalyptuses form columns and the sky the 
awning Lightning serves for lights and flower beds 
in the midst of green grass look lke ornamentation 
of the floor by wood nymphs in coloured powders 


The pines waft divine odours, and the birds sing 
as never nymphs sang The thunder serves as the 
music of the conch - shell and creeper damsels shed 
flowers 


May the Lord of Ambika who wears the moon 

crescent as a criest-jewel save Maharani Appala 

Kondayamba, daughter of the great king, pleased with 
her devotion 


రాగము, జరవి - 2০০০৩ మి[శజాతి 
పలవి 
aa) 
బని ననననీభపా! పనిభాపఇుగరీ 
రినిభని నరీరి॥ సపామున దీ 
ఆనుపలవి 
చా 


పమపాథని నకిసగారి సనీభథప 
పని సరీని ధాపపధనిభపమగరిమాపభని 


£৩০5৪ పాటులు 45 
చరణము 


పభనిన్ని భనినిభ!। నిపభనిభభమాపప 
పపామగరిరిణ సాగరిగమభాప 

5১৩১-০১-০6 2১2083075৯5 సనీభప 
పనిసరీనిధాప పభనిభపమగరిమాభభని సన 


হি 3 తా ఈం 
০০৯ ৭ 


2৯3 మాతు 55925 ৩০ ఈమే 
భూతు కా ౫న উওুও্ঞিচ্ড సక 


59 ই উস ডি ক্রি 
చాళూా 


২৯৩০ (ఇాంమ్‌ుకకవరాశక్‌ 559 


ইতি তত బాం 9328০ 


১৩০৩০ ৯৩০০৮৪০3৯৪৯ 
০১৮3 252১ হড 9555৩ జూ হস্ত 
৮৩৩৩ স্মপত্রী ఇమాం কও 
০৯৮৩৩্১৩$ ১৪৮৩০ 2০৩5 ৪5 


(బు ৩৪০০৭৩০১০০০ కిని మై 
উত্তর నేలా ভ০ভ ০ ০25 
55 55555 వేణూ. కోయు 
నతన రాదే ఈ ০৩১৯ লাস క 


నాశ 355 హాూాకరాతొ మూ 
55৩৮০ 2555592 కేతుం 
నాల 35225 ৯58০ కర? 
০ ০৮5৩৯ ৪৩ তর ও ০৩১০৭ 
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4 మేటివైన నీయెద మొగ 
మాట మెటులం బాసి, నొక్క. 
మాటుర్కా నీ యోటు మాజి 
కోటి ధనము లిచ్చి కొందు 


That Word of Long Ago 


Chorus CanI forget your forgetting that word of 
long ago ? 
You said 1 was your life 
You promised never to part. 


To treasure a word and to task you with unfaith 
is my fault Of what count is a word to a great 
one like you? 


Women are to blame who tuin thrall to words and 
ways that are not of the man 


Yousaid Ihad no equal 1 now realise the truth 
of it Where will one find another woman like me 
who trusted and suffered? 


How has compassion left the breast of a great 
one lke you? Come to me but once and I will buy 
even your false word for a crore of gold 


రాగము, అరాణు _ తాళము రూపకము 
పలవి 
య 
గామపాపనిపనిపథా 1 నినరిసనిసభాభ సమస 
అనుపల 2 
ne 


నిసాగారిన _ సరిననిఛానిన 
నని నరినరినని పాపపానిభపమగ॥మ పాప-గామప 


£১৪১ ৪ పారి ల 
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చరణము 


య్‌ 
ప 


నురిడనిభానిన _ నసనిసరిసరిననిపాప __ పాని 


লুপ্ত భాభపథ నిభపగామసన _ నిసాగారి 
ఇభ పమగమపాప _ -గామప 


29৪36 పాటలు 49 


1 


3535 మం తములు 


లేవొకో మంత్రములు _ లేమగా౭జేయ నిను 
లావపుడు బయలు బడునొకొ._ 

కావనుదు నీలాటి కాంతునకుం జిక్కి. ৪১ 
భావముల నలయికను బడుదొ 


మంచియును చెడ్డయును మానమును గనక పటు 
వంచనను పరకాంత దగిలి 

యించుకయినను లోక మెంచునని ఫీతిలక 
కొంచెతకన మూను అది కొమరొ 


మగ(డవై ১7০০১ పగతు(డవుగాక నిది 
తగునటర తలపోయకుంట 
మిగిలినది లేదు రింకమీంద నిను నమ్మ నా 
నగధరుని నమ్మెదను లేరా 


Ils There No Magic ? 


Is there no magic that will transform you intoa 


woman 7 


Would then your courage become plain? 


Would you, entangled in the wiles of a lord like you, 
suffer pangs of the heart? 


Not to consider good and bad, and honour, and 
totake to another man’s wife, not to heed the talk 
of the world, and to grow lttle—was that wise? 


Are you a foeman of a previous birth born as 
husband to be revenged! Not too late Ishall not trust 
you hereafter— Ishall trust in God 


M 4 
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కీలగిరి పాటలు 


రాగము శంకరాభరణము తాళము ర్లంప 


మన పహూపాూాపకుమగమ పమౌగామవురి _ గామకమ 
మగ గరిగముపా మనగ మపాభనిసానని సరిడభని 


నని ৮ 52১ টক 


ఈం తరంవని నాయ 
5 হও 2 


చు తరువని చూడం జిత్తము గొంటివి 
১৩৮৪৯ నపరంజి చిలుక యన్వతెవే 


ఆఅనుకుల్ల కు 
వత్వువా నామోల _ వలరాణా ৪০০৯৩ 
మ_త్తకాశిని 2১০৩০ এ మనమైన 2১2 


সি ৩5 হল 59১৩০০৩ 


ఇచ్చు హుచ్చుకొంట » ০১৪০৯২১১০০০ 
ముచ్చిలి మౌనము _ ముచ్చుదు దటవే 
వచ్చు చూచినంత ౬. వంచనం జేయుడె 
৮৩০১১ దాంగతనము ౬. పడతిరొ వదుబె, 


మననురతేని తనువు _ మరి యేలసనే నాకు 
3১5৩৩ 22১৩৪০৩০৫৪৮ చేకొనం టదగవె 
వానికి ఐదు లొక్క_ ౬ వామ్ము... నే వేయడెద 
మానిని యిీిపాటి _ మన్నింపం జెల్తు'నె_ 


కుణువ చాలఅదన్ను జ మరివి ల్హుఈు నాన 
కలుగు జన్యయులం  గానుక కానక" 


అలుము నానండేం[దు = నలిన চান 
5০9৩০৩4০০৩০ మేలు . పడతి కయ బీకే 


52 ই১৩০৪৪ పాటలూ 


1 Took 024707 A Picture 


Chorus ltook you for a picture and looked You 
stole my heart Who may you be, 0 gold 
parrot of the god of love ? 


If Ipray to him, will he send you to me? Beautiful 
one, at least give me your heart 


To give and take is the rule of the world Do 
the wise approve of stealth and silence ? Is one to be 
cheated for going and seeing? ls open robbery a 
credit ? 


What do I want with a body devoid of mind? So 
take that also Inreturn for both Icravebut a word 
Oh, fair one, you may concede this much 


If you tbimk the price small, I present to you 
lives to come,and Icall the god of love to witness 
May Vishnu who ruled the heart of Prince Anandaraja 
bless you! 


రాగము శంకరాభరణము_తాళము, మిశజాతి చాపు 
పల్లవి 


పగామాపభ పాప! మాథపమగ గమపగామ 


రి _ మభ పాపమనగమురిసాసా 7৯77৯৯৯৩০8২ 
అనుపఎవి 
১ 


పమాగామా థాని 01 2822 ন্টিশ పద 
థానిసానిభభని। রিমি 89১৩৩ ৫৯১০১১৩১৪২৭ - কাপ 
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చరణము 
১৩-৪১-০১৩৩ ০5০০৯৫৮5558 గగపామౌా 
বিত্ত గమభ 55555৮77558 71 గగామాపభథ 
555১৮ మా గానిస। నిసరీననిభ నిసా! పథ 
భానిసానిభభని! సాసానిభపమభబామగ 
5708 సా 


ముత్యాల సరొతర 


19101915 


ముత్యాల సరములు * 
(లేక తోకముక్ళ_ 


గ్ర క్తునా ముక్యాల సరములు 
కూర్చుకొని ৪৪৪ మాటల్క 
కొ_త్తపాతల మేలు కలయిక 
కొమ్మెరుంగులు జిమ్మగా 


మెచ్చనంటా వీవు, నీవిక 
మెచ్చుకుంకే మించిపాయను, 
కొయ్యబొమ్మలె మచ్చుకళ్ళకు 
కోమలుల సౌ రెక్కు_నా? 


తూర్పు బలబల తెల్ల వారెను, 
తోకచుక్క_యు వేగుచుక్క_యు, 
ఒడయుడొ 'వేవెల్లు కొలువుకు 
వెడలి మెరసిరి మిన్ను వీధిని 


వెలుగునీటను (గుంకె చుక్క_లు, 
చదల చీకటి కదలబారను, 
యెక్క_డనొ వొక చెట్టుమాటున 
నొక్క. కోకిల పలుకసా7ను. 


ములుకొలుపులు కోడి కూసెను, 

విరులు కన్నులు విచ్చి చూసెను, 

“ఆం భ భారతి? హృతికలో మొదట అచ్చుపడినప్పడు (1910 
జూర దిని 86 క “తోకచుక్క” 
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৯০১১৩ నసరాలూ 


ఉండి, ఉడిగియు, ఆకు లాడగ, 
కొనరెనోయన శాలి ইত 


పట్లమున పడినాళు లుంటేిని 
కార్యవశమున పోయి యచ్చట 
సంఘసంస్క_రణ (పవీణుల 
సంగతుల మెలగి, 


యిల్లు జేరితి నాటివేకువ, 

జేరి (০৩০৪ నిదుర లేపితి, 
“కంటివే?? నేనంటి, “మింటను 
కాముబాణం బమరియున్నది ++ 


తెలిసి దిగ్గున లేచి ৯০৩০৪ 
నన్ను గానక్క మిన్ను గానక, 
కురులు సరులును కుదురుజేయుచు 
ఓర మోమిడ, బల్కి_తిన్‌ 


“ధూమకేతువు కేతు వనియో 
మోముచందురు డలిగి చూడడు? 
కేతువా యది? వేల్పులలనల 
కేలి వెలితొగ కాంచుమా! 


“అరుదుగా మినుచప్పరంబున 
చొప్పు తెలియని వింత పొడమగ, 
చన్న కాలపు చిన్న బుద్దులు 

బెదరి యెంచిరి కీడుగా 


ముత్యాల సరాలు 59 
“అంతే కాని రవంతయైనను 
వంత నేగతి కూర్చనేర్చునె, 


నలువనేరిమి కంతు యిది యన 
నింగి తొడవయి (వేలుచున్‌. 


“కవుల కల్పన కలిమి నెన్నో 
వన్నె చిన్నెలు గాంచు వస్తువు 
లందు 55৪ పురాణగాథలు 
నమ్మజెల్టునె పండితుల్‌ 


“కన్ను కానని వస్తు తత్వము 
కాంచ నేర్పరు ৪০৯৪৪৯০৩০০১ 


కల్లనొల్లరు, వారి విద్యల 
కరచి సత్యము నర సితిన్‌ 


“దూరబంధువు యితడు భూమికి, 
దారి బోవుచు చూడవచ్చెను. 


డబ్బ దెనుబది ০১১০৩ కొక తరి 
నరుల కన్నులపండువై. 


“తెగులు కిరవని కతల ৮১১১ ৮০ 
దిగులు జెందు టదేటి కార్యము? 
తలతు నే నిది నంఘసంస్క_ర 
55 (పయాణ పతాకగాన్‌ 


“చూడు మునుమును మేటివారల 
మాట లనియెడి మం(తమహిమను 
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ముత్యాల నరాలు 


జాతిబంధము అన్న గొలుసులు 
జారి, సంపద లుబ్బెడున్‌. 


“యెల్ల లోకము వొక్క-యి లె, 
వరబేదము లెల కలె, 

> a) af 
చేల నెరుగని (పేమబంధము 
వేడుకలు కురియ, 


“ముతము లన్నియు మాసిపోవును, 
"১ ৪০১৬৮-৪১ నిలిచి వెలుగును, 
అంత స్వర్ల సుఖంబు లన్నమవి 
యవని విలసిల్లున్‌ 


“మొన్న ৮৬১৯৪১১৯০৫১ ([పాజులు 
৪9 59৮ 
మొట్టమొదటిది మెట్టు యిది యని, 
పెట్టినా రొక విందు జాతుల 
జేర్చి విన వె తో?” 
০ 


అంటి నే నిట్లంత [০৬০২৪ 
యేమి పలకక యుండి యొకతరి, 
పిదప కన్నుల సీరు కారుచు 
పలికె సీ రీతిన్‌ 


2০৬3৯ మీ పోకిళ్లు వింటిని, 

5০৬০ నిద్దుర కానకుంటినసి, 

০১৩০ చిన్న మనసును చిన్నబుచ్చుట 
యెన్నికని యోచించిరో? 


ముత్యాల నరాలు ০1] 
“తోటికోడలు 2১১5 పోనీ, 
సాటివా రోదార్చె, లోప, 
మాటలాడక చూచి నవమ్వెడి 
మగువ కేమందున్‌ 


“కోడుదొంగని అ తగారికి 
తోచనేమో యనుచు గుందితి, 
కాలగతియని మామ లెంతో 
শ ৩১745 2১১০১ 


“దాలు నహ! మీ చాకచక్యము 
చదువు కిదె కాబోలు ఫలితము, 
ఇంత యగునని "పెట లెరిగిన 

యింగిలిషులు 3 ২2০৯০ 


5555৬575১85 2০7০৮ 2 
కోటి విద్యలు మీకు ৬৮2১, 
పొటకూటికి నేర్చు విద్యలు 
9 
పుటకీటు కదల్చెనా? 
৩০) ౯ 


“కట్టుకున్నది యేమి కాసీ, 
సెట్టి పొయ్యక పోతె, పోనీ, 
కాంచి పెంచిన తల్లిదండ్రుల 
నైన కనవలదో? 


“కలసి మెసగిన యంతమా(తనె 
కలుగబో దీ యైకమత్యము, 
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ము త్వ్యాల 4০০ ০৩০০ 


మాలమాదిగకన్నె నెవతెనొ 
మరులుకొనరాదో?” 


అనుచు కోపము నాపజాలక 
జీవితేశ్వరి సరుల నామై 

చరచి చనె కొమ్మెరుగు చాడ్స్చున, 
మవను వికలముగాన్‌ 


తూర్పు బల్దున తెల్లవారెను, 
తోకచుక్క. యదృశ్యమాయెను, 
లోకముందరలి మంచి చెడ్డలు 
లోకు లెరుగుదురా? 


దేశభక్తి * 


చ్రేశమును (ప్రేమించు మన్నా 
మంచి ৭৪৯১৪ ১০১০ మన్నా! 
వొట్టి మాటలు కట్టి పెట్టోయి 
గట్టిమేల్‌ తల'పెట్లవోయి! 


పాడిపంటలు పొంగిపొర్లే 
దారిలో నువు పాటుపడచేయి! 
తిండి కలిగెతె కండ కలదోయి 
కండ కలవాడేను మనిషోయి! 


యీసనురో మని మనువు ৩০০৪১ 
దేశ మేగతి బాగుపడునోయి? 
జల్లుకొని కళ్లలెల్త నేర్చుకు 

చేశ సరుకులు నించవేయి! 


అన్ని దేశాల్‌ (కమ్మవలెనోయి, 
దేశిసరుకుల నమ్మవలెనోయి! 
డబ్బు తేలేనట్టి నరులకు 

క్త ৪ సంపద “లబ్బవోయి! 


వెనక చూసిన కార్య మేమోయి” 
మంచి గతమున కొంచె మేనోయి! 
మందగించక ముందు ఆడుగేయి 
వెనకపడికతే వెనకేనోయి! 


০ 


శ రచనా కాలం 1910 
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పూను ২৩১৭০ 2৫৩০2 
వై రములు వాణిజ్యమందే 
వ్యర్థ కలహాం “పెంనబోకోయి 
৬ ৯৮০ కాల్వనోయి! 


దేశాభిమానం సాకు కద్దని 

వొటి" గొప్పలు చెప్పుకోకోయి, 
we) 

హూని యేదై నాను వొక ముల్‌ 

కూర్చి జనులకు చూపవోయి! 


ఓర్వలేమి పిశాచి దేశం 
మూలుగులు పీల్సేసెనోయి, 
ఒరుల మేలుకు సంతసిస్తూ 
ఐకమత్యం 7১৮৭০৪৯০০০1 


పరుల కలిమికి పొర్తి యేడ్చే 
పాపి కెక్క_డ సుఖం కద్దోయి? 
ఒకరిమేల్‌ తనమే లనెంచే 
నేర్పరికి మేల్‌ 9৮৩১ లోయి! 


స్వంత లాభం కొంత మానుకు 
పొరుగువాడికి తోడుపడవోయి, 
దెశమంకే మట్టికాదోయి 
దేశమంచే మనుమలోయి'! 


1 విశాలాంభ ৬ చురణాలో ২৩০০ ০ 55৩35 అని 2০৪১ 
৩ 
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చటపటాల్‌ పటుకుని 

5১) అ ৩ 
దేశస్థులంతా నడవవలెనోయి, 
అన్నదమ్ములవలెను జాతులు 
మతములన్నీ మెలగవలెనోయి! 


మతం వేరై ৪১০ యేమోయి? 
మనసు অভ? ৯৫১৯১১১৩০০৪ 
జాత మన్నది లేచి పెరిగి 
లోకమున రాణించునో యి! 


దేశమనియెడి దొడ్డ వృక్షం 
(పేమ లను హూ లె త్తవలెనోయి, 
నరుల చమటను? తడిసి మూలం 
ధనం పంటలు 5৫০523৯০০১1 


ఆకులందున అణగి 5598 

కవిత కోవిల3 పలకవలెనోయ్‌, 
పలుకులను విని చేశమం దధి 
మానములు మొలకె_త్తవలెనోయి! 


1 విశాలాం(థ క్రొత్త పారం _ “వాక శు, పాత పారం _ “మనను 


లాక కు? 


pd విశాలాంథ (పచురణలో “చసఇమటనుి”. 
8 విశాలాం|థ (పచురణలో ১০০০ “కోయిలి అని పారం 


1৬1 5 


শু 2১৩ ৩5৩৬ 


১০৩৬৩ కీ పోరాట మిప్పుడు 
చేని గూరిచి కలిగ చెపుమా, 
మరచితిని, నమ్వెద వదేలను? 
యేమి కారణమైన టాస్‌; 


2১838৯৫9০১৯ . ధనములు రెండు తెరగులు 
ఒకటి మట్టిని పుట్టినది, క 

రొకటి హృత్క_ములంపు సౌరభ, 
మదియు నిది యొక్కె_డను కలుగుట 
యరుదు, నతులకు వేడతగినది 
యెద్దియా? 


০১৩১৪2৩১৩5৯ సీకుండు 
ధనమన నొండు 7৩2 పసిడి 

2১৬০ (పాజ్ఞులకె ৪১৪৬২ 
కనకము, చపల చి కల కన్ను 
చదరుట చితమా! "తీవలకు 
తలరిరుల ৪০7০৪, కాంచనము 
సింగా మందురు లలనలకు, 
కానిమ్ము, గాని, కమ్మని తావి 
(గమ్మెడి పుష్పనిచయము 12০০ 
కా” ఆది లేక మంకెన కెంపు, 
కాంతల యందము 

(১৮০ కొరుకుకు 

తిందురా? యెట్టిదది? నావలను 
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కలదో, లేదొ, యను నొక వింత 
చూపును చూచెదవు.. 

బంగరు 
మిసిమిమేనికి ససపు నలదితి, 
కురుల నలరుల నూనె నించితి, 
కాటుకను మెరుగిడితి ৮০১৮৪, 
విడెము వింతహౌరంగు గూర్చెను 
వాతెరకు, పలువరుస వెన్నెల 
లలమె, దానడానను, మురువు 
పెనగొనె నేర్చి మెరసితి రూపు, 


పేమ పెంచక ৪১০০০? 
wm 

సెన్నిధిగాని, యింటను నేర్చ 
రీ కళ్ల ৪০5 లెవ్వరు లేరు 
శాస్త్రము లిందు గూరిచి తాల్చె 
మౌనము...నేను నేర్చితి భాగ్య 
వశమున, కవుల కృపగని హృదయ 
৯০৩৪১ నించినాడను [৮ 
యను రతనాల.._కొమ్మ'!' 
తొడవులుగ నవి ৯০৯০*৩০১৩৬১ 
యెటుల నంటివొ”? తాల్చి తద్కె నా 
కంట చూడుము! ১৬০৩০ సౌరను 
కమల వనముకు! పతుల (పేమంబె. ? 
వే వెలుగు, | సేమకలుగక (బతుకు 
చీకటి 

నా నేర్చుకొల దిది 


1 విశాలాం|భ ৬ 2০৮৪৩ “వనమునకు”. 
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(5 22৬৩ వోనమా లివి 
యెదను ১০১৪ మేలు చేకురు 


మరులు (పేమని మది దలంచకు, 
మరులు మరలును ১৫০৩০২5৩৪৯৪, 
మాయ, మర్మ్యములేని నే _స్తము 
మగువలకు మగవారి కొక్క_"టు 
(బతుకు సుకముకు రాజమార్ల ము 
(పేమ నిచ్చిన పేమ వచ్చును, 
(పేమ నిలిపిన, (పేమ నిలుచును 
ఇంతియె 


కాసు వీసము నివ్వనొల్లక 

కవిత పన్నితి నని తలంపకు, 

కాసు లివె, నీ కంర సీమను 

జేరి బంగరు వన్నె గాంచుత'! 
మగడు వేల్పన పాతమా ৬১৪, 
(పాణమితుడ నీకు, నీ నెనరు 
కలుగకయున్న, పేదను, కిలిగినను 
నా పదవి వేల్పులరేని కెక్క_డ? 


পসরা 
ఆన్ని ముదణలలోను ఈ గేయ చనరకకాలు ఆర్థ(కమానికి 


తగినట్టు ఆచ్చుకా లేదు విరామ 7১৪১৩১৩৪৪০০ హక ఊండ 
లేదు “Ss నివారణకు కొంత స్వాతం త్వం తీనుకొని ఆమా 


రషడం జరిగింది 


০১2৩5 25595555+ 
1 


వన్నె కెక్కి-రి డమను పితియసు 

లన్న యవనులు ০০০১৪১7০০০৩) 

మున్ను, వారల స్నేహసంపదడ 
నెన్న నుకృతంబౌ 


ఒక్క_నా డా సీమ జనపతి 

యక్క-జంబగు కోసభరమున 

“వక్క._లించుము డమను ৪৮১০৪ 
పలికె తలవరితోన్‌ 


చెక్కు_చెదరక నిలిచి డమనుడు 

““నిక్క_.మే కద చావు నరునకు 

యెక్క. డెప్పుడు!, యెటుల గూడిన 
నొక్క_కు కాదా? 


“మందు ৬১১১৯ బొంది? మార్చుట 

ముందు భవమున కలుగు విభవము 

నండజేయుట కాదె యేలిక! 
దండమను మిషను? 


““కాన్తి యింటికిపోయి యొకతంరి 
కనుల జూచెద నాలుదిడ్డల 


1 వికాలాంభ (పదురణలో “యెప్పుడెప్పుడు ?” 2 డానిలాోేోానీ 
“5ాంది “ఆం|భ'భారతి”లో ఇడి 1910 సెరపైంబరులోే ఆచ్చు 
252০6 
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పనులు తీర్పుకు మరలి వత్తును 
యానతిం"” డనియెన్‌. 


ఏంత సలుకుకు విస్మితుండై 

కొంత కరకరి తీరీ నరపతి, 

“యింత యిట్టుల మిడునె విద్యను 
చింత చిగురె తన్‌, 


అనియె నరపతి ““యటుల కాని 
మ్మవని! కొంచము? విపుల మందురు, 
తనువు దాచను తగిన చోటులు 

కలవు యెటు జనినన్‌ 


“మించు చతురత మాట విరుపున 

యెంచినాడ వు చెడ్డ మంచని, 

పంచ (3৯৪০১০১৩০০০ (పేముడి 
పరచునే?” చెపుమా? 


“ఆలుబిడ్డల చూతు నంటివి, 

ఆలకించిన వారి శోకము 

తొలగు విద్యలు, తొలగు ధైర్యము, 
తొలగు సీతై నన్‌ 


“కాన నీకై తనువు నోడెకి 
వాని నొక్క_ని జూపి వననగు, 





1 ০7৮১৩০৩৮২৩৩ వ చురణలోనూూ, రామానుజాణార్య విద్యా సమితి 


(కుచురణలోనూ ఈ చరణం “వనిి”ితో | పారంభమవుతుంది 


2 విశాలాంభ (పుచురణలో “కొంచెము ? 
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మానవేజుని యాన తప్పిన 
మాయదడే జగము? 


లేచి పలికెను పితియ సప్పుడు 

“రాచసింగమ!'! ఒడలి కొడ లిదె! 

వేచి యంటిని (బతుకు ఫలముకు,! 
దొరికె సీనాటన్‌ £, 


“రన, చను”మనె నవనిపతి, డా 

మనుడు కొంచము తలచి, యిట్లను, 

“పనుపు్కు భటులను పనికి, నిప్పుడె 
855 ৩৩৯ 


2৩৬৬৭ తలచును నరుడు మది, వే 
రొకటి తలచును (బహ్మా_.._వినమే? 
ఫోకరాకల నడుమ నడము 


a 
లెన్ని తలపడనో?” 


“పొమ్ము, పొిమ్మనె రేడు, “పొమ్మిట 
రమ్ము, యీచనెల నిండు నంతకు, 
లెమ్ము, చాలదె యదను పో, ర, 
నడు గ డెనన్‌ ” 
শপে ০003. 
৬.) 


am 


ద్రడలి నడుమను కలదు సేమా 
సనెడి ద్వీపము కవుల పుట్టిలు, 





1 విశాలాం(ఢ (కచుణలో ৪১০৪০ 
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వాడి లే దట యినుని వేడికి 
85 ১৪৪ నన్‌ 


2০০০৯) 55০৮-৬ వింత రూపం 

৪১৬০৩ శోభా భాజనంబై_ 

మతుల కొల్త అనాడు 'న్వర్గం 
28১০ యాసీమి 


ఆందు నుం డొక కొండకోనను 

నుందరంబగు భవనరాజము, 

విందు కనులకు కడలియెదురై. 
లీల లోలాడన్‌ 


పక్షముల నారింజ, ఆలివు 

వృక్షషండము లుప్పతిల్లును, 

దాశపందిరు లింటి పంటలు 
సొంపు పచరింపన్‌ 


నవ్వులకు నెనరులకు ని ভি 

నివ్వటిలెను భవన రాజము, 

పువ్వు లెత్తును దాన నిలచిన 
మొండు! మనసై నన్‌ 


తదియచందురు ৬৪ ৮৪১৩১, 

చదల 2525 యిరులు (దాకెను, 

అదును కాంచిన రిక్క_మూకలు 
అంతటను (పబలెన్‌ 


1 (పజాళ కి (పచురణలో “మెండు. 
স্পটে 
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చారుతిరముగ పసిడి పమిదల 

బారుతీరి వెలింగె జోతులు, 

వారియం(తము తళుకు ము త్తెపు 
సరులు 2৮হ ৪১৪০, 


అలరు జిగురుల తోరణావళి 

యలుమి ১১৪৯১ ৪2১০ కంబము 

৩০৩, మలరగ నాటపాటలు 
వుమ్మిరయి సెలగాన్‌.! 


২০১০১ ఘమ్మని కమ్మతావులు 

(గమ్మె ధూపము ৩০০৯১৪০০০২৩ 

దుమ్ము రేగెను నాటి పండువ 
నిండు వేడుకతోన్‌ 


చుట్లలును, మ్మితులును, (భ్రాతలు 

చుట్లు మూగుచు దమను నడిగిరి 

“యెట్టి వింతలు తెచ్చినాడవు 
కలదు వేడ్క._, గనన్‌?” 


సలికె డామను “యులను (దిమ్మరి 
పలు తెరంగుల జనుల గాంచితి, 
తెలియ నేర్చితి మర్మమెల ను 
య 
వారి విద్యలలో___ - 


“మెరుగ రాదని తొల్లి విబుధులు 
১০৮০০ పరచిన మంతనంబుల 
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తిరుగుడులు మరలించి", తీసితి 
రాళ రస్పలలోన్‌ 


“వింత నొక్కొ_క దాని కని, మును 
యింత కెక్కు_డు లే దనుంటిని, 
వింతలన్నిటి వమ్ము జేసెడి 

వింత విను డింకన్‌ 


“ఒకటి ఆయెను రెండు మూడులు 

“ఒకి ఆయెను కోటి సంఖ్యలు 

పెక్కు_ లొకటిగ? జూచువాడే 
(పాజ్ఞా డన వినమే” 


“నేను తానను భేదబుద్ధిని 

2825 కాగహ మొదవి డామను 

కానివాడని తలచి (పాణము 
గోలుపొమ్మనియెన్‌ 


“ఒక్క. వింతిది._పిరికి డామను 

వొకటి దొకటికి సమము కది షే 

రొకడు నాకయి (పాణమిచ్చిన 
చాలదా యనియెన్‌' 


“ఏంత రెండవ దిద్ది._నృవుడును, 
చింత వావుచు వలెయనియె న 


1 రానుదాసు | ভ্ ৩৩ ০৪৩০৯ రామానుణాశార్య విద్యా నమితి 


(శుచురణలోనూ ০১১৩৩ ৪)০-১১১ 


2 రామదాసు శు దురణలోేను రామానుజాచార్య ৪১ న్వ్యానమితి 


(పచురణలోేను, “పెకు_ లాకక)_టిగ॥ ? 3 


8 పుజాళ 5 వ్‌శాలాం(థు (శుచురిణలలో *రని? 
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నంతరము నే నిబకు వచ్చితి 
వింత కనగోరి._ 


“రాన్క 8০৮৩০ నెవ్య డిప్పుడు, 

తాను నేనను బుద్ది ও ৩১১৩৬ 

తనువు నాకె విడుచువాి”డన 
పలుక 3০৬৪ నన్‌ 


చింత వంతలు చిత్రితములై 

అంత కానగ ৪০১১৪ మోముల 

“ఏంత ০5১০2১৯০৩১০ పలికె జామను 
వఏికపితాననుడై 


9৩১০৯০৬১৫১০ ఆణగెనంతట, 
మాటు మణిగను భవనరాజము, 
చాటు మాటున బార జోొచ్చిరి 


సఖులు చుట్టములున్‌ 


৬৩১৩, 52923১ డామను 
“యెల రెప్పటి యట నలరుం 
at cc 
డుల్ల ముల! వారపుడు “కొను మివె 
(పాణములు”” నన్నన్‌. 


“పంజరమ్ముల నున్న పిట్టలు 

2১০৪১ లారణ్యములు మరచెను 

కింశితములొౌ కాలి గొలుసులు 
శిక్షయని మరదెన్‌ 
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“దారిపోయెవారి కొక్క._టి 

ఇకారవాసర కల్పనాయెను 

దారి కాదిడి దరి ০৩১৬১০১০৪৯১ 
తలచు టొక వింత? 


అనుచు డామను డాసవమ్ముల 

నాని పాడదొడంగి మించెను 

కాని పండువునందు కొండెక 
కలక కననయ్యెన్‌ 


3 
ఎల్లి వున్న మనంగ పితియను 
యిల్లునందొక విందు ৪০৩০৩ 
కెల్ల నాయెను, ১৪০৩০ సప్పుడు 
పల్కె_సీ పగిదిన్‌ 


“తెలియుహాడన నొక్క_డే భువి, 
తెలువువాడన నొక్క_డే భువి, 
పలుతెరంగుల సద్దుణాశికి 


పట్టు ০] 


“కనియు నేర్చుట, వానికడనే, 

వినియు, నేర్చుట, వానివలనే, 

అనగవలెనాా అతడు డామను 
డన్న మా ৫১৬৬৪? 


ck కారవాస్‌ = Caravansary = చనుపి ఈ పాదొదిపిక 


రామదాసు (పచురణనుంచీ ఊంది “చనుపి ఆెనే ఆర ০৪৪০০ 
రామానుజూచార్య విద్యా సమితి (৬ ৮৩৬৪০ ৪০১৫৩ ఇచ్చి 
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“లేకముం దభిమాన ముంచియొ, 
నాకు యశ 'మొనగూర్చా నెంచియొ, 


నాకపతిి నామి(తు డామను 
రాక ১5০5 


“(బతికి చచ్చియు (పజల 55২০০ 

(బీతిగూర్చునొ, వాడె ధన్యుడు, 

(దితికి, డామను (పజలవేడును ! 
చచ్చి ననొకతన్‌ 


“మందు టన్నది బొంది మార్పుట, 
ముందు భవమున కలుగు విభవము 


నంద, (పాజ్ఞాడు వగవజెల్లునె 
చప్పుడో యనియెన్‌ 


১4১৩ చెడితివి చాలు”ననె నొక 
“০৮০55 5১5 553 ৬১০ 


45৫8 ৯১৮৬৩ డామనుడు రాణాి” 
యనియె నొక్క-రుడున్‌ 


అంత పితియసుకాంత పలికెను 
కొంత గద్గదికంబు 8567, 
“ఇంతవరకును 2 ర్యమూనితి 
మాటనమ్మికచే, 


“వచ్చువాడయితేను డమనుడు 
వచ్చునింతకె, చావుకోసము 


a lo LL ihc De fede 
[ విశాలాం|థ (పచురణలోే “| పజల నేలునుి_ ఇదే 08 ২৩-৯৩০1 
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০০১১৮১০১০৮০ తానె వచ్చునేె 
పిచ్చివాడై నన్‌ 


“వత్తునన్నను, వారివారలు 

৪০১ ৯৩ తా మడ్డుపడరే? 

2৩৩১১ ৩০৪৩৩ 
ఆపదల కగునే! 


“వాని ననుకివింత? పతి తన 

చాన నెంచక్క, బలగ మెంచక 

తనువు మిత్రుని కోడుటన్నది 
తగవ? ఇది చెపుడా! 


“ోకష్టసుఖముల కలిస కుడ.చుచు 

নি 'ప్రాణంబంచు నెంచుచు 

5৪ ర్వననున్న చానను 
బాయు కొక మహామా? 


“మిందు, ১০০৬১ నిక్క._మౌటను 

5১১০০০5০০৪১ &০ న ০৬৬১2 

53১০৪ కలరనెడు వారలు 
లేరు చనువారల్‌ 


“చదువువారికి వెల్లి భ్రాంతులు 

మెదడుకెక్సి_న పాయవందురు, 

అదును? లేడే 2৯ నను 
అంద రెరుగనిదే? 


1 రామానుజాచార్య ఐిడ్వా సమితి పచురణలోే “గోపి? 
9 రామణడాసను కుచురణలోే “అజబను? 
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“పండగలదని కాయ కుడుతురె? 

తిండి ০১১৪৪ నేడు తిందురె? 

అండమందున చిలుక కలదని 
২9৮০ జీరెదరే? 


“బతకవలసిన కాల ముండగ 

బతుక నొల్లమికంటె పుట్టునె 

బతుకు దునిమిన బతుకుభారము 
పాయదే చెప్పడా! 


ఆది యటుండగ డమనుపై పగ 

మది దలంచిన మానవేకుడు 

బదులుగా గొనె పాప మెరుగని 
(ప్రాణి నేలనొకో? 


“నరునిచావే ০০৬৪ మేనియు 

నర పతికి, నరులెంద రనుదిన 

మరుగువారలు యముని పురమున 
కంత తనియడాకేో? 


“తప్పు వొకయెడ దండ మొకయెడ 

వొప్పెయని, నరపతికి దోచిన 

వనప్పగించెద నాదు (పాణము 
డమను” కన్నంతన్‌ 


నీడ వెలువడి నిలిచె ముందట 

వేడ్క. మోమున వెల్లి విరియగ 

4582 డమనుంిడంచు నందర 
విస్మయము చెందన్‌. 
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ముత్యాల এতে ০৩১৩ 


৪১১১৫৪১৫১৪৯ అంత వేరొక 

యమిత విక్రము డతని కెదురై 

“గమన! బతుకము బతుకుిమనసే, 
“5৮৯25 పలువు రటన్‌. 


పలికె నరపతి “మిత్రభావము 

సలుపు డిక నీ సఖుడు సీవును! 

అలఘు రాజ్యము (పేమ సంపద 
కలతి యని దలతున్‌ 


“విద్య యందలి! మాయమర్మము 
దిది చెప్పిం దబల యొక్క. తె, 
০ 
విద్య లెరుగని (పేమ భరమును 
వింతగా చూపెన్‌ 


“వినగతగినది వింటి నిచ్చట, 

కనగతగినది కాంచినాడను, 

మనుజులిద్దరు మగువ ০১৩৮-৪ 
మాన్యు లీ జగతిన్‌ 


1 విశాలాం భ (పచరణలో “విద్యల ০৪5৪), 


১১০৪৯১৮০৪১১ కలో 


৮১০০৪ కొలవున అవణుడను రా 
৪৪০৫5 జాలికు డొకడు దరి జని, 
“దండి నృప! వొక గండుగారడి 

కలదు కను” మనియెన్‌ 


అల్ల పించ్భము నె_తినంత నే 
చెల్ల 7৮55০ 5০৬৪২ యంచల 
పల టీల్పన నొడయు నులము 
ap) a) 
కొల గొని వచ్చెన్‌. 
বুট 


వచ్చి నిలిచిన వారువంబును 

యచ్చా రువు చుకొన్న చూపుని 

১৪১৬১ మరలు గనక ০৮০১৪ 
నృవుని కత డనియెన్‌ 


““ఉ తమాశ్వం £৪ నరేశ్వర! 

చిత గతులను ২5২৪১৮০০১১৩ 

చిత్త మలరించేని, జను మిక 
మనసు గల చోట్లన్‌ bay 


చూపు దక్క_గ చేష్ట లుడిగను 

చూపరులు వెరగంద నృవునకు, 

8১5৫) చెడి వొక కొంత తడవున 
৪87, నలుగడలన్‌ 


* “ఆంభ భారతి? లో ఇడి 1911 జనవరిలో ఆఅచ్చుపడిండి 
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ము తాల సరాలు 


కలయజూసెను, కల్ల నిజములు 

కలక జెందెను మననులోపల £ 

మెల్ల మెల్లన పూర్వజ్ఞానం 
బల్లుకొని হয ১১ 


“మేడి 2৪*৩৪৩ డేది యశ్వం 

బేడు లెన్నో గడచెిననె నృప్ప, 

“డేడు నిమిషము లేవి (ప్రభువా 
యనిరి తన £১৩০০৩ 


కలదు లేదను రెండు (భాంతుల 

కలయగూర్చుకు బుద్దిబలమున 

కాలమదామకు వెరగుజెందుచు 
అవణు డెట్లనియెన్‌ 


“ఏడు నిమిషము లేడు లాయెనొ? 

యేడు నిమిషములందు యిమిడెనొ 

యేడు లెన్నో? యింత లంతలు 
చింత చేయునొకో!? 


০১১৪৮-৯৬১ ఒక మాయగుట్లం 
బౌక్క. నరపతి మనసు నిలవక, 
యెక్క్‌.నంత నె పరవశంబై._ 


533725 నది యెటకో'! 


కన్ను మిన్నును కనని జవమున 
కాననంబులు గడిచి యెన్నో, 


1 విశాలాంథ ৪9১0৬5০০০৮৪ 5০৯৩৪ జెందిన మననులోపలి? 


৪৩১ ৮৩ సరాలు 83 
యెన్న జీవం బొక్క_కేనియ 
లేని మరు భూమిన్‌ 


మట్టి చన్కె ১০১৪৪ జీవం 

బట్టు, యిరులును మరులు వేళ్లకు 

తుట్టతుద కొక గున్న యడవిని 
బట్టి, గమనంబున్‌ 


మందగించిన, మానవేం(దుం 

డందుకొనె నొక కొమ్మ నల్లుకు 

కందు (వేలెడి తీవ, గుట్లము 
ముందువలె పరచెన్‌ 


అడుగు పుడమిని తగిలినంతసనేె 

బడరియుంటను నిదురపాలై 

ఒడలు తెలియక (వ్రాలి నరపతి 
చాగ ১৪১১৩৪১৪৬১৯ 


పిదప ৪০১০৬ ৮১০১ ৮7০০৪ 

నిదుర జారినవేళ, కన్నుల 

యెదట వెలసెను వింతలోకము 
సంజ కెంజాయన్‌ 


వెలుగునీడలు కనుల కిం"ఫై 

మెలగి చెలగెడు నాకసంబున 

ఎ_వేలుమబ్బుల యందు లంటను 
రగిలె రత్నరుచుల్‌ 
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పార పతులు ৮0৪3০ పొౌ౭జాల్క 

జీరె కోయిల లోొకటి వాకటిని, 

దూరి గూడుల బాసలాడనుూ 
2১৩ లెల్లడలన్‌ 


గగన రాజ్యము _గమ్ము వేడుక 

మగటిమిని తన కళలు గూర్చుచు, 

పగలు వెన్నునదన్ని సోముడు 
৯3 వెడలెన్‌ 


తాడి వనముచు తూర్పు కొండను 

గాడుగు లఅ_తెను, చామర్రంబులు 

నిడిపె జీలుగు, లుడు గణంబులు 
దవ్వులను నిలిచెన్‌ 


১৩১, గాలులు 2৯৯ యలలుగ 
৪8359355585 ০৯১ పూవుల, 
ఉల్ల ৯৪১৩০০৪০১১5 ఆక లొక్క_కు 
ae) 
బడబవలతె నడరెన్‌ 


అంత చెవులకు దవ్వు దవ్వుల 

వింతగానం బొౌకటి సోకెను, 

సోకినంతనె పూర్వవానన 
నిలిచిన ట్లాయెన్‌ 


మరిచె నాకలిి, మరలె నిడుములు 

పరవకుండై నృపతి గానము 

దరియ్క, గాంచెను శ్యామలాంగిని 
నొక్క_ జవ్యనినిన్‌. 


ము শু ১৪৭ సరాలు 85 


৪9৮2০2728১8 కన్ను గవతో, 

చదరియాడదెడి ముంగురులతో, 

బెదురు యెరగని బింకమొస్పిన 
బెడగు నడకలతో, 


కూటికడవను బుజముఫై నిడు 
వాట మది యొక మురుపు గులకగ 
৪০৬১০৮০৯৩১১ సాటలాధరి 

చెట్లు చామలకైె_ 


5৯৫১2১৮০৯৩১ చెట్లుచామలు 

కోటిచెవులను (గోలి యలరగ, 

తాటివనమున నాగి దం(దుడు 
తాను చెవియొగ్గన్‌ 1 


ఎవనిగూరిచి పాట 2৮2৯৯? 
యెవని నామము ధన్య మాయెనొ'? 
అవణు డను మాటొకటి నాచవి 
తాకినట ০১১০ 
cc 


৯ 
మంచివరలె 225 ৮৩৯৩১০১০০৯৪ 
యెంచి యించుక సంకయించక 
కించలన్నియు తొలగి వెంబడి 
৪৪ యిట్లంటిన్‌ 


“వినుము కిన్నరి' పీకు దైవం 
బన్ని శుభములు గూర్చుగావుత 1 


১৬১১১ নন Pn) 
1 రానూానుజూణా ০৪ ০১ ৬৩ ০৩৩ ৪১০০৮ € 673230553১৩ 22৬ 
ap 
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నిన్ననుండియు నన్న మెరుగని 
యాక తొకవంకన్‌ 


అంతకన్నను ఆధికతర మొక 

వింతయాకలి మనను (గాచెను, 

యింత అంతని చెప్పనేరక 
యిట్లు వెంబడితిన్‌*” 


అనగ కన్నియ, తిరిగి మెల్లన 

నన్ను కన్నులు విచ్చిచూసెను, 

పూర్ణ (బిహ్మాండాధి రాజ్యము 
హూనినట్ల య్యెన్‌. 


చూసి కన్నులు డించి వది తఆ 

పోసి, మిన్నక తోవసాగను, 

కాస ৪১০৬ ০৩৩০ బెడగునడకల, 
ముగెసి గానంబున్‌ 


పండువెన్నెల కుముదవని'పై 

నిండుగమ్మిన ই వడి 

నిండెమోమున చింత యుొక్క..టి, 
৩০৮৩০ నేనంణిన్‌ 


“అన్ని మిడు టాకొన్నవారల 

కన్న నుకృత తమం బటంచును 

మున్ను “పెద్దలు బల్కి_ రది నీ 
వెదుగకుండుదువే? 


భృత్వునై తిని నీదుమూ_ర్తికి 
భృత్యునౌదును నీకు సుందరి! 


ముత్యాల సరాలు 8 


మృత్యుముఖమున నున్న భటునకు 
నన్న మీవలదొో? 


చన్న( బతుకుల కొలిచి కుడిచిన 

తెన్ను మససుకు కొంత తోచెడి, 

నిన్నయన్న దె నేడు రేపులు 
২০৪৩১ ৬১০৫০ ? 


555১৩১555০১ 5০৬ ৩০7০৪ 

మది ৩০৮৯১৪০০৬৪১ కన్నియ 

గమన మించుక మందగించి 8 
రంబువంచి యనెన్‌ 


వన్నెమీరిన మేనిపసతో 

కన్ను మణగెడి రత్నరుచితో 

“నన్ను తెలియక నానచేసెద 
১১১০1 మాలితనేన్‌, 


అయ్యకోసము కూడుకొందును! 

ఇయ్యిలే ననుమాట హృదయము 

వయ్యచేసెడు, నాదుభాగ్యము 
కెవరి నేమందున్‌?? 


3 


అన్న పలుకు ఏసంపుభల్ల ము 

కన్న వాడయి మనసు “దూసెను 

కన్నెకన్నుల నీరుగమ్ముట కాంచి 
ఖిన్నుడనై , 


88 ము లాల సరాలు 
కొన్ని నిమిషము! లెన్నియెన్నో 
కన్నవిన్నవి ధర్మముల నే 
నెన్నుకొని, నొక* పరమధర్మము 
నప్పుడు గనుగొంటిన్‌ 


మలినవృ తులు మాలనవా రని 


కలము వేర్చిన బలియు రొక 2 
శమున కొందరి వెలికిదోసిరి 
మలినమే మాల 


కులము లేదట వొక్క... వేటున 

పసరముల హింసించువారికి, 

కులము కలదట నరుల (వేచెడి 
కూర కర్ములకున్‌ 


మలినదెహుల మాల లనుచును 

మలినచి తుల కధిక కులముల 

నెల వొసంగిన వర 5০৫ మ 
ధర్మ ১৩০৪৮ 


అనెడు నిశ్చయ మాత్మదోపగ 

“వినుము కన్నియ”ియంటి యెదురై. 

“జనులు తెలియక పలుకు మాటకు 
జనదు వగవంగన్‌ 


“మంచిచెడ్డలు మనుజు అందున 
యెంచిచూడగ్క, రెండె కులములు, 


1 వికాలాంథ (పచురణలో “నిముషము 2 ఆందులోానే 
= ““వొకి”_ 9১ మేలు 


চি సరాలు 89 


మంచియన్నది, మాలయితే 
మాలనే, అగుదున్‌ 


“తెలివి యొలికెడి తేటకన్నులు 
మురువు గులికెడి ముదుసూమును 
৯০০১5৪০১০ত న నేరని 

గాన మాధురియున్‌, 


“ద త్తరవు"లందైె న గనని ప 

వితరూపపు సౌష్టవంబును, 

ఉ_తమో త్తమ జాతి ৩০ 59 
యు _క్తినంపదయున్‌, 


“మాలయనువా రున్న, వారల 

మందబుద్దికి వగవవలె తన 

యందు తేనికొరంత కలదని 
వగవగానేలా? 


“నమ్ము నే ననుమాట తెరవ! భ 

యమ్ము వాయుము, కూటి నిడి చే 

కొమ్ము నా హృదయంపు రాజ్యము 
నిస్ఫపత్నముగాన్‌”. క 


వినియె (వీడావిసయంబులు 
ఆననంబున పొడమి పోరగ 
కనుల నెత్తుచు, డించుచును నను 
కాంత యిటు ৪৩5৪5 
1 వికాలాం|భ 9 చుసణలో “ది త్రరువు”_ ఇదిమేలు 
2) [৯০০৮১ ই (పదురణలో ““నిస్ఫపత్ను పముగాన్‌ 2 ఇజ్‌ 708 
ఆయినా మూలాన్ని నరిదిద్దడం తదు 
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ముత్యాల నరాౌలూ 


“తండి కోసము తెచ్చు కూటిని 

—తిండి కై యొురు కెట్టు లిత్తును? 

పెండ్లి యాడిన.._ పెనిమిటొకనికి 
— పెట్ట ৮০০৮ ! 


“తడవు ఆయెను తల్ల్పడిల్లుచు 

తండ్రి నాకె యెదురు “"చూసును” 

ఆనుచు నన్ను తకొలంగు భావము 
అతిన అగుపరచన్‌, 


৮5০১৩ ০৩০৮ ০৩ ০৩০০৮৯৫০১৪৩ 

జేర్చి ముద్దిడి కురులు ৫১৪৩৬, 

తాళవనమును వెడలి చంద్రుడు 
పక్కు_నను ৯১২ 


“59৫ 25০১৯ উঠ ৯০০৪, 

వేడబోయిన వరము వచ్చెను, 

పెండి యాడెద వందు సాక్షిగ 
పెట్టుకూడంటిన్‌ 


మున్ను వేల్పులు వెన్నుచేతను 
గొన్న యమృతము కన్న రుచులను 
చెన్నుమీరెను కూడు, కన్నియ 

చేశ నిడినంతన్‌ 


“వచ్చితివ యల్లుండ'! సీకై 
వేచియుంటిని యింత ౩ కాలము, 


ees tS LTE TR 
1 ఈ విరామ చిహ్నాలు గురజాడ రామదాసు పంతుల గారి (చుచు 


రణలో తప్ప మరెందులోనూ 782৩ అ వ్య_కికి ఆవి అవనర 
మని యెం-ది చేర్పడ మెంది 


ముత్యాల సరాలు 9{ 


యిచ్చితిని, చేకొమ్ము కూతును3 
(పాణ మది నాకున్‌ 


“వచ్చితిమి యెటనుండె, ఆటబో 

నిచ్చ 'మెండై యుండు మనమున, 

పసిడి గొలునులు, విడ నాకై 
పటి నన్నుంచెన్‌ 


“ఇహాములోపరలి ముంచి యంతయు 

యిమిడియున్న ది దిని ৪96৯১, 

ము ৪3৮০, తుదకు నీ కిది 
ముందుగతి হত 


కకరపినాడను పరము మరవక 

యిహామునందున మనెడు మార్గము*, 

కోటితపముల పుణ్యఫల మిది 
కొమ్ము 3 సి ৪ ৪০ 


“మాలనై నను మలిన వృత్తులు 

మానుకుంటిని గురువు దయచే, 

పొలము లోపల ৮২০৩০ మేపుచు 
పొట్ట పోషింతున్‌ 


“మలిన వృత్తులు మాని, మాలల 

వలస ৪০১৪ ০১০০৯৫০৩৯০৩ 555, 
(డు దురణలోే “మర్శముి 5 విశాలాంభ (పచురణలోనూ, 
రామానుజాణార్య విద్యా సమితి ৩৮৩৩৪০৩৪8৩৩ ০৯০৯2, 
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పల్తెకల దిట్క (పాజ్జా అందలి 
(పజల మావారల్‌ 


“పాడిపంటలు గలవు తామర 

తంపదలు మా పశుల మందలు, 

৪3০58 హింసను చేయనొల్లము 
భూతదయ. మతము 


“కాని మనుజాని బుద్ధిలో పల 

৩৩১৩১ తనమే లొరుల కీడును 

తలచు వృత్తులు, కానబదోయిన 
కలచు నెవ్వారిన్‌ 


““మాన్చగలిగితి క _త్తికోతలు, 

మాన్ప్సవశమే, మాట కోతలు? 

క త చంపును మాట వాతలు 
"మాన ওহ 


““నాటునను గలయట్టి యిడుములు 

మాటియందును కలవు, 55825 

రేటి'కై నను మందు కలిగిన 
కలుగు సౌఖ్యంబుల్‌ 


553৩১১৪৮১৩৩ ৯০০৪০৮০১৩০১ సిరులకు 

మిట్టిపడకుడు, 8০৪১১৩০৩৯৯৩ 

నాడు కుంగక్కుు డొరుల మేలుకు 
పాటుపడు ১০৪৩০ ** 
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అనుచు సలికను వేదవాక్కు_లు 
మమ్ము చేతులుబటి క నియ 
০০ 
ও ০৪5 తొలిటి బుషి ০১১৬০ డని 
৯১৫ చి _త్తమునన 


పండు గడ్డము, నిండు కన్నుల 

నిండ శాంత రసంబు, పలుకుల 

కడలి ন*০৪৮ ২০৪৩, యొడలినసి 
దివ్యతేజంబున్‌, 


కలిగి కూచునె రాజబుషివలె 

০৯৪১৪ ০৫৫ ৯৩ రచ్చకశిల పై 

కొమ్మలను జోరి ৮৫০৬৪০০০০৩০ 
మేన చెదరంగన్‌ 


అంతనుండియు కొన్నిపంటలు 
కాంతతో నట స్వరసౌఖ్యము 
Ca 
తొౌంది మంటిని, ১05৮ రుల 
కొమరులను కంటిన్‌ 


చీ_త్త మా కొమరులను తగులుట 
కొత్త శృంఖలయంచు మూముసి 
వృ తి మారముపటి, దేహము 
వూట Ca 65০১ 
వాసె 535৮7৯৩১০৯০ 


పల్లె లోపల దొమ్ములాటలు 

అఆల్లుకొనె, ఆనాటి నుండియ 

యెల్ల వారలు పెద్ద అగుటకు 
యెంచి చూడంగన్‌ 
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యు తత్వాల సరాలు 


సన్నగిల్లెను సాగు పొలమున, 

వున్నదేల్ల ను తిన్న పిమ్మట 

తినిరి పెంచిన 2৩৮১৩ చంపుకు, 
అవియు కడితేరన్‌ !, 


చెల్ల చదుర ১৩৮৩ రందరు 

యెల్ల దిశలను, పరదు ముందర 

9৮৩5 5১83, పొలమును 
పండి ముముండన్‌ 


తెల్లవారిననుండి మేమును 

పిల్ల ৩১৩৪৫ 5৫৩১ పాటులుం 

యల్లుమనియేడు నొడలుు తలచిన 
దాల, చెప్పంగన్‌ 


ఆఅడవమియందరి కాయకసురులు 

కుడువ నేరక బడలె బిడ్డలు, 

ఆడవి (ద్రిమ్మరి కడకు (ప్రాణము 
చరి నేనుంటిన్‌ 


(పాణసభి ననుపిలచి? యప్పుడు 

పలికె స్మితముఖియె “ఏనుండిక 

చేయు కార్యము లేదు, చెల్లెను 
ముందు గనవలయున్‌ో. 


“కడకు జేరితి మీ భవంబున, 
తడవు లేదిక, మనసు తిప్పుకు 


1 ఐిగాలాం(భథ (పచురణలో “కడ తేరన్‌?. এ, విశాలాం|భ ৬5-০৩ 


৮8৩5৮ “పిలిచి? 
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గడగవలె రాబోవు భవమున 
జాన ১০55০ ৪. 


““కష్టసుఖముల తీరు లెన్న న 
దృషములు - మన సత్యవ రన 
(০) স্পটে 
కాచుగాపుత, కావగలిగిన 

కన్న పసివాం[డన్‌ 


“చింత యుడుగుడు . చితిని జొ _త్తము 

యింతకన్నను భాగ్య ১০৯২৪! 

అంతమున మతి యెట్టు అుండునొ 
అట్టి గతి గల్లున్‌ 


“కలుగు భవములుకూడ నీతో 

కలిసి ! గడుపుచు ము క్తిజెందెద 

కలడె నీ (పణయాతిరేకము 
కన్న సద్దతియున్‌ ?+ 


9০০০১ చింతలు వాసి ও. 
జేర్చి జౌచ్చితి మపుడు చితి 


కీ 


3 
పలికే నిట్టుల పటువిషాద న 
మాకులేక్షణు డగుచు లవణుడు, 
“కలఅగవల దిది మాయ సర ২০” 
ভাত 
1 విశాలాంథ పచురణలోే “క లనీ? 
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ముత్యాల నరా 
లఅవణు డనియెను, బొమలు ముడివడ, 
““కలగవలదట! కల్ల యిది యట! 


కలిగినది లేదన్న యంతనేె 
తొలగునట 251 


“হি స్తకంబులలోని మూటలు 

వి_స్తరించుచుు, ననుభవమ్ముల 

తత్వ మెరగక 1, శుకము లగుదురు 
వొట్టి శాస్ర్రజ్ఞాల్‌ ! 


“యెవ్పటికి అనుభూత మెద్దియొ 
అప్పటికి యది నిక్కు_వంబే, 
యెప్పుడో లోకంబు కలగు 
ae) 
ననుట యిపు 2৩১? 


“చి త్రమందున కీలితములై. 

నిత్యఖేదము నిచ్చు తలవుల 

నె_త్తి వై దును. లేక, హో! యిది 
చెప్పగల ০১০৪৩? 


“యెక్క_డిది, ఆ మాూాయడేశం 
బెక్క_డుందురు నాదు బిడలు? 
ে 
ఒక్క. ౮ నను జూపలతే రే 
నాదు (పాణసఖిన్‌ 9 


నృపుడు యిట్లని కోకభార 
మ్యాపుకొన శక్యమ్ముగా ৪০০ 


1 2১-০৩৮০০ భ (చునురణలో ০১৪৪৩ క? 
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కేల కన్నులు మూస్కి చింతా 
৫১7০১, ০৩০৩০ 


అంత దుర్గద్వార సీమను 

వింత కలకల వినగ నయ్యెను, 

చెంత ద్యారికు* డేగి నృపునకు 
తెర్చె “నొక మునియున్‌, 


“ వారువముపె నొక్క కన్నియ 
చచ్చి నిలిచిర్‌ ద్వార 22575 


“చెచ్చెరను తెిమ్మనియె నరపతి, 
నోట మాటుండన్‌, 


జొచ్చె నాన్హానాంగణం లప్ప 

డప్పరాకృతి వొక్క. కన్నియ, 

ఆచ్చవర్హ ము టళ ২০৪৪০, 
బొక్క. తాపసుడున్‌. 


పలికె తాపసు “డతుల సౌఖ్యం 

బధిప! సి కౌగాక! యవనుడు, 

సింధు దేశాధిపుడు, పిత్భ్ఫసఖు 
డంపె కానుకగా 


“తనదు గాదిలిష ట్ర్‌, యీ యమ 

వినయ విద్యా సదుణాన్విత, 

కోరె 2 నెయ్యంబు, సీ గుణ 
సంపదకు నలరెన్‌ 


* రామదాసు ను|పచురణలోే ఇది ভউ 955 మిగత చోట ట్లు “ద్యారకుడు? 
M 7 
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అకు సైకి యశ్వ్యరాజం 

బెందు లే ০২৯৪১ కిన 

చెవిని మాటలు సోకి సోకక 
అవణు డక్క_న్నెం 


జాచి ১৪০৩১১৯০৮১১ 

5০৯৪৪, పెనగొన్క, 2) చేకొని 

“వచ్చితివ, నా (ప్రాజణసభి'””ి యని 
గద్దియను జేర్చెన్‌. 


కన్యక 


59৮৬ బంగరు చీరె కోట్టి 
కురుల పువ్వుల సరులు జుట్టి 

నుదుట ৯১০১১৯০৮৮৬০ పెట్టి 
నాంపు పెంపారన్‌, 


తొగల కాంతులు కనులు పరపగ 
చించు తళుకులు నగలు నెరపగ 
నడక 2০৮5০ నడలు కరపగ 
కన్నె పరతెంచెన్‌ 
రాజవీధిని 


పసిడి కడవల పాలు పెరుగులు 
25৪১৮১৩০১৪৩ పళ్ళు వువ్వులు 
మోము ৫০০০৯ మొలకన వ్యులు 
చెలగ చెలిక_త్తెల్‌ 
వెంట నడిచిరి 


ఆంత పట్టపు రాజా 2১১৫০, 

కన్నె సౌగనసుకు కన్ను చెదురై. 

మరుని వాడికి గుండె బెదురై 
యిట్లు తల పోసెన్‌ 


“కార, చుక్క-ల నడుమ చందురు 
నట్లు వెలిగెడు 1 కన్నె ముందర 


* ‘Wo রর భారతిలో ఇద 1912 ২9৪৯৩১৩৩৩০৮ ৩১-০০১ 
6298 2 191? నవంబరులో మళ్ళీ 
1. 5৮০ 9৫১5 8 పారంలో “జఇెలిగాడి? 
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ముత్యాల సుురాలూ 


వన్నె కాౌంచిన నగరి నుందరు 
అంద రొక లెక్కా..! 


“సట్లవలెరా దీని బలిమిని 
కొట్లవలెరా మరుని ০০৪3০ 
కటవలెరా 1০৫৪52১০2৪০ 
55 
రసిక మండలిలో” 


నాల నడుమను నట్టి వీధిని 

దుష్ష మంతులు తాను ১০৪০ 

గట్‌ కన్నెను చుట్టి నరపతి 
పట్ట నుంకించెన్‌ 


వటి వచ్చిన దై దె వగతి కిక 

దై ৮৪০ గతి యని తలంచదుక 

దిట్టతనమును బూని కన్నియ 
నెట్ట నిటు పలికెన్‌ 


“మట్ల్టబోకుడు, 2৯৪ 229 

తీర్చి వచ్చెద, £) ২ పట్టం 

యేలు రాజువు, సెట్టికూతుర, 
నెటకు పోనే ৩ ++ 


చుట్ట ములు తిన చుట్టు 20৩৮০ 

2৩৩ 3১55০ కాది కొలవగ 

సెట్టి కరములు మోడ్చి రాజుకు 
ఇట్లు వినిపించెన్‌, 


“2০৩ రాజ' బలిమిసి 
పట్టవలెనా? ১৫৩ సొమ్మే 


৯৩০ ভ”৪৩ ০5০১৩ 101 


కాద కన్నియ సీవు కోరుట 
కన్న మరి కలదా 
వె శ్యజాతికి వన్నె? 


గాని మన్ననజేసి మమ్ముల 

బంధువర్గం, ৬১৩১০ పెద్దల 

ధద్యమన్నది అరసి కొంచం! 
దారి కనబడికే, 


“అగ్నిసాకిగ కన్నె గ కొని 

ఆదరించుము మమ్ము, కానుక 

৩০০৪৪ మ్యెంతెంత వలసిన, 
మనుచు మాశజాతిన్‌ ** 


నవ్వి హేళననవ్వ్యు, నరపతి 
হি క ০২৪৬৫ 
పల, నోహో! ధర్మమార్గం 
పటమేలే రాచదిడకు 
Ce a] 
సెట్టి కరపడమా! 


4০০৪৯ తలచిందేను ధర్మం, 
రాజు చెప్పిం 5৩, శాస్త్రం, 
రాజులకు సిరైన పద్దతి 


కాద, గాంధర్వం? 


“తడవు చెయ్యక, తలడిలక, 
య ౯౧ 
నేడు రేపని గడువు పెట్టక, 


1 విశాలాం| భ (వచురణలో “కొంచెం 
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నెమ్మి గోరితివేని కన్నియ 
నిమ్ము! 
చేకుం"కే, పొమ్ము! 


“డన పిట్టను పట్టి విడుచున? 
వన్నె, యింటికి మరలి నడుచుని 
৪১০ కానుక లిమ్ము, నీ విటు 

వచ్చినందాకన్‌, 


కదల”, నంతట ৯৪ పలికను, 

““దేవకార్యం ముందు, ఆవల 

రాచకార్యం కౌద్క రాజా! 
శలవు సీ వి స్తే... 


“యింటి దెవం వీరభ(దుడి 

దేవళానికి పోయి యిప్పుడె 

పళ్ళిరం నాగించి వత్తును, 
పైని తమ చిత్తం" 


“మంచిదే, మరి నడువ్కు మేమును 

తోడ ১ 555০5 దేవళంలో 

అగ్నిసాకిగ కన్యకను మె 
మందుకొన గలము” 


৬ 


నీ 


సాడు గుడిలో మండె గుండం 
మంట మింటిని।! ముట్టి యాడగ 


1 ভি ভগ চে పారంలో “మింటనుి 
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৪৪২, నరపతి గుండె ০1০3 
పట్టు విడజోౌచ్చెన్‌ 


భ_క్రిపరవశ మైన మనసున 
১০৮ నప్పుడు కొలిచి కన్యక, 
ము కి వేడుచు వూడ్చి నగలను 


PIE») 


శ్రి ৬৪১০১ 


దుర్గ కొలనున" (గుంకి పిమ్మట 

ర_క్తగంధం ర క్రమాల్యం 

దాల్సి, గుండం చుట్టు నిలిచిన 
జనుల కిట్లనియెన్‌ -__ 


“అన్నలారా తం(డులారా 
ఆలకించం డొక్క. విన్నప 
మాలు బిడ్డల కాసుకొనుటకు 
ఆశ లేదొకో.. 
కులము లోపలి 


“పట్ల మేలే రాజు ఆయితే 

రాజు నేలే దైవ ముండడా? 

పరువు నిలఅపను హపెరుషము మీ 
కేల కలుగదొకో? 


“ విద్యనేర్చినవాడు విప్రుడు 

వీక్యముండినవాడు త(తియు 
అ a 

డన్న పెద్దల ధర్య పద్దతి 
మరచి, పదవులకైె_ 


(পি wre 


1 కశి తేజు పత్రిక ভান ০৪9৮৪ 6৪৮৯৪১০৩852 2 ఆఅంనులోెనే “మరి-చి?” 
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ము త్వా ల నరాలు 


“ఆశచేయక్క కాను వీసం 

కలిగివుంకే చాలు ననుకొని, 

৪৮০ మెరగక, విద్య నేర్చక, 
బుద్ది మారినచో, 


కల గవా యిక్క_ట్లు” বিএ 

బుద్ది బలమును బాహుబలమును 

৪১০২১, దైవమునందు భారం 
వుంచి, రాజులలో 


৩০৪5 ১০১৯১৫৪০৩১1, ৪9৩১৪ 

కన్య ৪৪১৪৪ కప్పు ৪৩০. 

నాలుగడుగులు నడిచి 5528 
పలికె £88গ5___ 


*555১551%শ, నటి వీధిని 
జం (oe) 

పట్టబొరే జారచోరులు, 

పటదలచితి వింక ইএর্ভ 


সপ 


పట్టమేలే రాజువట'! 


a 


“కండ కావర మెక్కి. నీవీ 

৩৫১০০৪7০৫০৩ త ৩০১৪১০০৯১৯১ 

వుంశడా వొక దైవమంటూ, 
వుండి వూర్కొ_నునా? 


కులంపెద్దలు కూడి రదిగో! 

ఆగ్నిసాకికి అగ్ని అదుగో! 

కన్నుకోరిన కన్నె యిదుగో'! 
జాల 8১৩7৪-৪০-:? 
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“పట్టమేలే ০৪৯৪১, తే 

పట్టు నన్నిపు” డనుచు కన్యక 
చుట్టిముట్టిన మంటలోనికి 
మట్టి తా జనియెన్‌ 


పట్ట మేలే రాజు 75৮২০ 

మట్టి గలిసెను, కోటెపేటలు 

కరాలి, నక్క_.ల ৬১৯৪ ভু, 
9532০ 


యెక్క_డై తే కన్య, మానం 

కాదుకొనుటకు మంట గలిసెనొ 

అక్క. డెక్క...టి లేచ సౌధము 
ఆకసము 2০৩, 


১৬১৯০ రాజు పోయెను 

మట్టి కలసెను ৪৪৬১2১৬১৩০০, 

పదం పద్యం పట్టి నిలిచెను 
& 55 ৩১১58 শত 


৪5 ৩৩ ৪৪৯ ০2 ৩৪* 


৩৩১৩ పండు వయ్య నగరు కాంత ০৫৯ 
విజయరామ నిర్మితమై 
విమల (పా దర్శితమె 
মিট এনিনর, ৭ 
విబుధబలము కలిమి విజయ 
శ్రీల నలరుచూ॥ 


కొండయిదా గోపురమా 

దండినృపతి కాపురమా 

రొండు, కండు, ఆనంద మొండు 
కలదె యింత మండు॥ 


కోరుకొండ, కోరొ-_ం౦డ, కోరకుండ నిత్తు 
వరము లూరొకుండవలదు రండు 
రండనె నట నృపవరుండు॥ 


శుభవఏిభవము లఅభయదాత ఇభరాట్‌ 
శ్రీ విజయరామ విభవరున కొసంగి 
లలిత లక్ష్మీ (టోవగా॥ 


మాటమర్శ్మ మెరిగినట్టి మటికవుల 
జాడ ৩৮৪১ బోటి, 
అప్పకవి యమర్చె మాటల ముత్యాల పేట! 
* విజయరామ ఇజపతి 1911లో కోరుకొండలో కటించిన ఇంటితో 
పజేశించినప్పుడు. చేసిన రచన ఇది గురజొడ రామదాసు 
১৩৮৪ చీ ఊంది 


২৩৪৪৩ బంగరు మెలతల్లారా! 
కలవల కన్నుల కన్నెల్లారా! 
తల్లుల గన్నా పిల్లల్లారా! 
ই ర కధను 


ఆటల పాటల పేజీకలారా! 

కమ్మని మాటల కొమ్మల్లారా!' 

అమ్మ లగన్నా ఆమ్మల్లారా' 
2৯৮ ৮৩৯ మీ రీ కధను 


కొండల నడుమను 55 నొక టున్నది 

కోనకి నడుమా కొల నొక టుంది, 

కొలని గట్టునా కోవెల లోపల 
చెలసిను బంగరు దుర్గమ్మ 


హూజారింటను 2 ৪১০৭ చిన్నది 

పుత్త తడి బొమ్మా పూర్ణమ్మా, 

అన్నల తమ్ముల కనున దుర్గకు 
హూజకు పువ్వులు కోసేది' 


ఏయేవేళశల పూసే పువ్వుల 
ఆయావేళల అందించి 
బంగరు దుర్గను భ_క్తితొ కొలిచెను 
పుత్తడి బొమ్మా పూర్ణమ్మ 
* రచనాకాలం తెలియదు ১৪০ నగరజాడ రామదాసు పంతులూ 
(శుక టిం-దిన (1929) ఆపార*వు రచనలలో ఈబాటకు సా ఛా 
రణ ৪8 కగా “ఆడపిల్ల ల పాటలు?” ఆెనేమాట కనిపిస్తూంగి 
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৯৩৩৪৯ సరాలు 


ఏయే బుతువుల పండే పళ్ళను 

ఆయా బుతువుల అందించి 

బంగదు దుర్గను భ_క్త్‌తొ కొలిచను 
పుత్తడి బొమ్మా పూర్ణమ్మ 


పళ్ళను మీరిన తీవుల నడలును 

పువ్వుల మీరిన పోడుములున్‌ 

అంగము అందున అమరను పూర్ణకు 
సౌరులు మించెను నానౌటన్‌ 


కాసుకు లోనై. తల్లీ ০৩ 

నెనరూ న్యాయం విడనాడి 

పుత్తడి బొమ్మను పూర్ణమ్మను వొక 
ముదుసలి మొగడుకు ৮৪৪৯৩ 


ఆమని రాగా దుర్ల కొలనులో 

కలకల నవ్వెను తామరలు, 

ఆమని రాగా దురవనమురో 
కిలకిల పలికెను కీరములు 


ముద్దు నగవులూ మురిపెంబు 1 898 

పెనిమిటి గాంచిన నిమిషమున 

চ* ৪১৯০ కన్నియ ముఖ కమలమ్మును 
కన్నుల [గమ్మెను కన్నీరు 


ఆటల పాటల తోటి కన్నియలు 
మొగుడు తాత యని ৪৪০৮, 


1 గు তন (పతిలోన్యూ రా వి సా (పతిలోనూ “మురిపెములూ? 
৬98 ৪০৩৪ 
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ఆటల పాటల కలియక పూర్ణమ 
దుర్గను చేరీ దుక్కి-ంచె ই 


కొనాళ్ళకు పతి కొనిపోవచ్చాను 

పుత్తడి బొమ్మను పూర్ణమను, 

చీరెలు సౌమ్ములు చాలగ దెచ్చెను 
పుత్తడి బొమ్మకు పూర్ణమకు 


పసుపు రాసిరి బంగరుమేనికి 

జలకము లాడెను పూర్ణమ్య 

కదినెలు పూర్ణకు పరిపరి విధముల 
నేర్పులు మెరసీ కైచేసీ 


పెద్దల కప్పుడు మొక్కె..ను పూర్ణమ 
ষ্ঠ ৮০ ৯2০, 
దీవన వింటూ పక్కున సవ్వెను 

పు తడిబొమ్మా పూర్ణమ్మ! 


చిన్నల నందర కౌగిట చర్చుకు 

కంటను 2১৪১ ৯১২ ৩৩০ 

అన్నల తమ్ముల నప్పుడు ৯৪৯৯১ 
పు తడిబొమ్మా పూర్ణమ్మ 


“అన్నల్తారా తమ్ముల్లూరా! 
అమ్మను అయ్యను కానండీ! 
బంగరు దుర్గను భ_క్తితొ కొలవం 

డమ్ముల కమ్మా রিট 





దనన తు শা mn] 


1 విశాలాం భ (ప చురణలో మా(త్రం “దుఖం చి? అతని ఊంది. 
ఇదే నరికావచ్చు గాని ৯৪) రాసీండి కాదు 
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“ఆయావేళల పూసే పువ్వుల 

ఆయా బుతువుల పళ్ళన్నీ, 

భక్తిని గోసి శక్తికి ০০১৯২০ 
৮০১১৩ కమ్మా దుర్గ ১৩০০ 


“నలుగురు కూచుని నవ్వే వేళల 

నాపే రొకతరి తలవండి 

మీమీ కన్నబిడ్డల నొకతెకు 
(2১০৯০ నా పే ৪৮২০৪৮ 


బలబల కన్నుల కస్నీ రొలికెను 

పు_త్తడిబొమ్మకు పూర్ణమకు 

కన్నులు తుడుచుకు కలకల నవ్వెను 
పు _తడిబౌమ్య్మా పూర్ణ మ్మ 


వగచిరి వదినెలు, వగచిరి తమ్ములు 

০৩০ ৬০১৪০ 52৪০ 

కానుకు లోనై. 9৩০০০ తలుచుకు 
ఆవందించెను 'అమ్యుకడె 


యెస్పటి యట్టుల సాయం(తమ్మున 

యేరిన పువ్వులు సరిగూర్చి 

సంతోషమ్మున దుర్గను కొలవను 
৮০১৪৫ బోయెను పూర్ణమ్మ 


ఆవులు పెయ్యలు మందల జేరెను 

2১১৩০ చెట్లను గుమిగూడెన్‌ 

మింటను చుక్కలు మెరోయచు పొడమె 
పూర్ణను యింటికి రాదాయె. 
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చీకటి నిండెను కొండల కోనల 

మేతకు మెకములు మెసల జనెన్‌ 

2১৪৯০ మెడలో హారము లమరను 
పూర్ణమ యింటికి రాడాయె 


కన్నుల కాంతులు కలవల చేరెను 

మేలిమి జేరెను మేనిపనటల్‌'! 

১৯০১১ చేరెను నడకల బెడగులు 
దుర్లను జేరెను పూర్ణమ్మ. 


১০৩ 2১2৯ 


১০৩৪2, చేసిన రాయి రప్పకి 
మహిమ కలదని సాగి మొక్కు_తు 
మనువు లంటే ০৯৩৩০৮০৫১৩০ 
కన్న కనిష్టం 


గాను చూస్తా వేల, ৩০৭ 
28৫০ డెకడో তেল నంటూ 
కొండకోనల వెతుకులాడే 

చేలా? 


కన్ను తెరిచిన కానబడడోే? 
మనిషిమా(తుడి యందు లేడో? 
యెరిగి కోరిన కరిగి యీిడో 


ము _క్త? 


পান పప, న బు కనన. 


* 2১৩ పతికి? 1912 2-2১০১১%5 14 సంచికలో అచ్చు 
22০5 ১ ঠৈ ভ০৩১1৯5০০ ఆందులో చరిగా ৪8৮৫৩ ০১3৫6 ৩০৮৬, 
“ముకొి” అతని తపు పడింది 

স্পট 
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২০১৪৭ నారోగ్య 52 
তি 
৩০৪ మలరు౫ు సిచ్చు గావుత 
শু, భారతమాత పంచమము ' 
కార కెల ০9০ 
జ ౧ 


జార్షి స(మాబ్యాసనంఒుల 

జాజి పూవుల దండ ৯১৩ ৮0৮ 

০৯৪৩০৮৪১৩০০ 8০ ১.১ ০০০৫ 
০৪১ ৭৩০০৩ 


మర్మ మెరుగని ధర్మము? ఈడే 

గ দারা 

৪১৪৪ (పజలను మంచు సే ৯১১.) 
"6 మనవజయున్‌, 


భరతఖండం చెన్న డెంగని 

నిరత శాంతి నొసంగి విద్యణ 

నెరయ నించిన యోంగిలేయు._ 
రేడు వనపలయున్‌ 


కొల్లబోతగ జంప క ১৬০৩ 
ఢిల్లీ పట్టముగట ৪১৪১০০ 
্ * 1912 లో పంచమ সি గాక -১৬ ৪ రి ఢిల్లీ లే దర్శారు 


చేన్‌ నినప్సుడు రాసిన గేయం 2৯ చిరజాడ రామదాసు (పతిలోనే 
డఊంది 
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ము తాా్యాల ren 


55) నలని దేవ డెక్క. 
oe) ne) 
డజాత శ|[తునకున్‌, 


తెల్లవారలు 2১৪ సిపుణుంత 

ఢిల్లి పట్టము గటి 8592 

కల్ల యెరుగని ৪৪ 
৩০৪৯৩ శ(తునకున్‌. 


నల్ల వాడును తెల్ల వాడును 
నెల్ల శుభముల గూర్చు గావుత 
తల్లీ మేరీ మహారాజికి 

28৮2, 25৮55 


దించు అంగరం * 


దించు లంగరు దీర ్యుదం 
యు ధి 
ధిర్యపక్షము ముల్లు చూపెను 
నరుల పీనుగ 55০9৩৬25৬০৩ 
నాటి వెలయును శాంతివృశ్షము 


పాత సంధులం పొతి పెట్టుము 
యుదిముల కవి ఉనికిపటులు 

GG 
లోకమంతయు ఏకమై 
యుద్దమునేె మారణము చేయును 


వచ్చా 25 బంగారు కాలము 
వాంఛ లెల్లను తిరు నసుజనుల 
కాంగిలెంయయుల 655০৯৪৪০৯০১ 
జ్ఞానమును స్వాతం(త్య మిచ్చుచు 
సంతతము దర్దిల్లుగావుత! 


সত 


* €র্ ৬ ঠা ওউর্জ5 1915 ৪9852১৮5930 సంచికలో ఆను 
2.5 లు ১ 
হইতে ০6১ 


55 ০ ৮4 তু 353 ০১৩৩ খ 


০১০৪, -256255৪55১27% 222, 
2২১১৪১৯০০০৩ పార. మెదిగితి 
పండు నన్నవి ఆశ అన్నో 
యెండి రాలగ బెౌెగిబితిన్‌ 


అందజాలని ০৩৯ ১৪৮5 సము 
২555০ జాపితి, నేల పాకిన 
చట లు పళ్ళను వలకు! అతెరుగక 
పాదరకుల మట్టి తిన్‌ 


తపి విరిగిన చెరకువలె ఆ 
నాటి కోర్కె_లు నేడు బెండౌ 
১০৯৮১ ৮৪১২5 బుద్ది చపఅలఅత 
కొత్త కోర్మ_ల শুভ 


దేవతలతో కోడు మాడితి 
రక్క_సులతో ৬৮০১ ఆడెత 
కొత మిన్కు.ల ৪০১ 2৩৪ ৮55১ 
మంచి చెడ్డల మార్సాతిన్‌ 


చూతునా!' ఆని మానితిసి, మడి 
7০25৮ అని చేసెతిన్సి ఇక 
చూడ చేయగ రాని వింతలు 
చూపి కన్నులు కట్టితిన్‌ 
* డిని ధచనూకాలం 1914 సెెపెింబరు మాసం 
1 కుకాలాం(థ తుచురణలో ৫ ৪১৩১০১৩ 53৬০ ১উ 2 
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Mss మిత్రుల కిచ్చి 'నెనరులు 
స్నెహ వార్డిని కొల్ల గొంటిని, 
నాటిమితులు తర శూన్యం 
బైన కృడమిని 2৩০০৩ 1 


పంజరంబున నున్న కట్టను 
పగల దన్నగలేక (సుక్కి_తి, 
నింగి సర్వగలేని జన్మము 
సీఠసంబని రొపితిన్‌ 


* ఉసురులకు వఏపికితివా? యుద్దము 
కలదు, దేశముకొరకు పోరుము *ి 
యుద్దమా? ఇక నేమి లోకము! 
చాలు! చాలును! అంగ 'రెత్తుము 


1. విశాలాం!|థ పచురణలో *నిలిచితిన్‌ ? 


సత్ర 


1913 


డ్‌ 


( 


২০৩ চট (৩১ 
2৬১১-54-2২ DN 


১১০ ৪০75 దండిగ బర్వెను 
గొండకు నలుగడల, నొక్క. కోనను విడిగా 
నుండి ৪8৫০৩০৫ గృషమ్హండు 
మెండగు మంతనములందు మెలంగెడు వేళన్‌ 


కలకల సగవులు మగువల 

కలభాషలు నంగదముల గలగల రవముల్‌ 
చెలగి వనవీధి నొక తతి 

నల 2৩৪5 భంగి విజివి యణజణయగ బొదల లోన్‌ 


అంతటి నొక్క_కాంత యల 


కాంతము అల్లల నాడ దెమ్మెరన్‌ 
జెంత వనాంతము నస్వాడలి 


చేర౭జనెం, దొవకావి చీరపై 
వింత మెలుంగు ৮৪৫ ৬৩০০ 

৯১১০7 బంగరు కత్తళంబు, 5) 
(కాంత విలాసముల్‌ నడల( 

గన్నుల ౭ జెన్నుల వెల్లి గొల్బుచున్‌ 
అడుగడుగున నూవురముల 
చడి, వీణియ మీటు మాడి. సలుప్క నరునకున్‌ 





1 విశాలాం(థ కుచురణలోే “వెల్వంగి 
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ও 
గడు హృదయాహ్లాదము నొక 
బపడంతుక* యేతెంచి నిలిచె బజ్జ ను హారికిన్‌. 


ఈ రెండ దా6కి చదరంగ! 

సీరజముఖి తచకుమన, 2০৬০৩ మించెన్‌ 
వారిజ కింజల్క._ శ్రీ 

వారంబున వెలసి మెజయు ১৫৮৩০৬৪০৩০০ 


హారి 35905 చెలియ ১০০৫ గని 

మరు గనిన తెజంగు దోప 4০৪৫ గొండాౌెక త 
తరము వొాడమ నొయ్యారము 

మెరయ నొటగ( దపసి కలిమి మిన్నులు ముట్లన్‌ z 


7৩৬ హోౌరంగుగొల్చె నరు 
కన్నులకున్‌ మిజుమిటు, చూడ్చు.ల 
C7 
మ్మరుని ১৬০৩০, పొడువ 
మర్యము, ৯955 25558525555 నుం 
ne) 
దరి ధను వూను సోయగము 
'ధెర్యము (82১১, నినుండు దోచ మో 
১৩৩১৮ ০৩০১ నెణుంగ ১৬১ యస 
మాద్భుత విక్రమ మెట్టిపోరులన్‌ 


“అమ్మా!” యని చెలి గిరమున 

నెమ్మి గరం బుంచి పలికె సీరజనే(తుం 
“డిమ్మాని కరుణ సౌభా 

గ్యమ్మ్యుల నవ్యారిగాంగం గాంచెది వంచున్‌ 


* పాతాంతరము.. “పడ ంతుక 2৯৩ తెంచి ১০১৪১ పజ్జిను 2৪) সত 2৯ 
1 విశాలాం(థ (వచురణలో “చడరం౫గ 5 
9 ఈ పడ్యం అ (చచురణలో లేదు 


৯৩ 123 
৪55১5৩৮৯৫১৫ జూచి కన్నియం౭ జూదుచు6 
గన్నెం జూచి కపటమౌనిం జూచి, 
చిత్త ৯১৩৮৫ ৮৩০৯৫ జి _త్రజజనకుండు 
నేడుగంటి నలువ నే ৮৬১০ 


మొలకనగవు దోప మోమున, వసుదేవ 
తనయు( డనియె మాయ తససితోడ, 
“రాదె భావి నీకు గరతలామల కంబు 
మౌనివర్య! కలదు మనవి యొకటి 


“భద యిదె కొలిచె, రెవత 

కాదిని ৮০৩৫ గోరి, కరుణం నరసి ৩০৫21 
రుదు డగునా, 85589১৫3৯52) 
885০৯৬৭০০৮০ నరు6డొ, నీరజభవుండో ! ? 


జెప్పల డాంచిన నగవులు 

ముప్పిరిగొని ముందు కుబుకు మురహరుమోమున్‌ 
25৯৫ గనుల వీక్షించుచు, 

నెప్పగిదిని( బలుకనేద ৪০৪৮৫ డున్నన్‌. 


హరి యనియె “నిట్టి సిద్దులు 

మబు(గు పజతు రమ్మ కొత్త మనుజులకడ( దా 
రెటీంగిన ০১৪০ బయినను, 

గురుతర ৮৪৮৩৫ గూడి కూ ৩১৩০ శుభముల్‌ 


ক ৯ 
352৬১ నాఘటన సమరులు 
চিনি ১০৯ 


15৬৩5 252 [গর্ভে న 1০১৩০ పరచు వా 
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খা কখেনা: 


৯৩ শু 
కృటిమగల పురుష సింహము 
లెట 5৪০০০৫75৩০৯ మొదవు నీప్పితము లటన్‌ * 


“కేవల నరుడే యూతండు 

భూవలయము చుట్టి పుణ్యభూము అరయుచున్‌ 
రావలసివచ్చ్వె నిట నిను 

(టోవను, సేవించి వేడ్క బెందుము కుభముత్‌ ** 


కాంచి నరు సుభద “కంటినా మును వీని” 
నన్న శంక మనసు నలమికొన(గ 
4359১০7৪৩১১, వీని నెజింగినటున్నది, 

య 
మంచి గూర్చు ననుచు మది దలందచేె 


“అన్న వీని నెన్న, నధికు(డు కానోపు 
నెన్నకన్న పీను చెన్నుజూడ 

నన్ను (బోవ వచ్చె నరరూపమును డాల్చి 
మానవై రియంచు మదిని 223 


నరు గూర్చిన నరు గూర్చును, 

2550 గూర్పకయున్న నాకు నరు(డై_ 155০0. 
৪৯০০১, నిహము నో(చమి 

బర సాధనమైన గనుట పాడి దలంపన్‌ 


সপ రావు మద এন রসি হবাাদ পরি యం 


* పారాంతరము 


క ఘటనాఘటన 'సమరులు 
నిటలంబున 15১২৩ యు నిరయ కి 
০০১৩ [৩ 31৮ নি కుక్కు_ం 
బటు నిస్థాపాటవమున 
నటునిటు సేయంగ “నీరు ০ ৮০৪০ ০০৪ 
পটে টি 2 


సుభ 55 125 
“పెదడయన్న నరుని పే ర న 2৩৯৩০ 
নে ০ శ్వా 
3৮৮১৪ కెపుడు నన్ను ০450108৮৮55 
గురుల রড ২১০১০ దరుణీజనము "పెంపు 
వారు మెచ్చువా(డె వరుడు మరుడు 


కంద యేల నాకు గృష్ణుడు నాయెడ 
నున్నవాడు లోక మెన్నువా(డు 

వాని పనుపుసేయ వమ్ముగా దేనాడు 
০৩১৪০ గొలిచి విజయు నధిగమింతు *%2 


అరునుండు 0৩৫৯১ ৮১০০১৩০৪০৩৫ নি 
৯৯০২৫ డె_త్తినట్టి వేస ৪০৯০৯, 
2৮১৬০১৩০০৫১ వెలయు (ప్రసాదంబు 

నిప్పు గప్పినట్టి నివులు గాదె? 


“558১3 ১553) ৫০০৬১৪৮৬১৩০ 

విసువని విలువిద్య নর వేడ్క." చెలంగన్‌ 
(ot 

గుసుమా 239 డెన్న డెజుగని 

యసమాయుధ కొళలంబు లబ్బె గరితకున్‌. 


“లఅఘనమనోన్నమనంబును2 

అభఘు దయమును నంగముల విలసితము లగుబన్‌ 
సుఘటిత లావణ్యం వీ 

8১১১৩৯১৯৯১০ 2১১৪৯ సౌరు ৩০০১৩ 





ga రామానుజాశార్యి విద్యా సమితి పుచురణలోే «ই রিও 
2 ఐిశాలాంథ (పచురణలో “లఘు నమనో న్న మనం౧ునుి? ఏ పాడ 
మైనా ళం ఆర్యూూమయం. 
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సుభ(ద 
“పీరు డన్న వాడు వీరంబుగల యిట్టి 
భామ నేలు భాగ్య మొదవెనేని 
గాల ముండు 0৯০৪০ 75৩ ৩১০৩০ నుతికెకు,. 
కడిమి మీటు సుతుని? బడయకున్నె? 


“వాసుదేవుం డప్పుడె వాగ్దాన మొనరించ( 
గొందు వీని నడ్ల మెందజై_ న 


రాము డోక(డు దక్క. 2৮৪৪০৩০০৪০৫ బోర 
గడ(గరాదు గనులు గప్పవలయు ++ 


সণ నిట్లు 250০৫ ৩১ తలచినంతనె వచ్చాం 
దాటిసిడ పు  జోదు, తప్పుటడుగు 

২০৪ నందనంబు మెకంపుం గనుమాపు 
పండుగాడినట్టి నిండు దెలుప 


০১৩০০ భదయు 7592১, 

255০ డవనత వదనుం 2০3১5 నగి బలరాముం 
డరసితిి”ననే, మిము గానక, 

2৮৪৪ రిపు 2১৬১৫ దోడిదొంగ లిరువురున్‌ 


25585 సర్కి 5৫০১৪০১১০৬০ డమరెనొ? 

మణి కృషుడు మణజచు జగము మన భ(ద్రన్నన్‌ 
(> 

వరుంగోరి తపము జేసెడి 

గురుజనముల( గన్న సేవ గురుకొనిచేయన్‌. 


“కూర్చుండు డయ్య మీరలు 

కూర్చుందము మనము వింటె కురువీరులలో 
నేర్చు ১৩০৫ డత డితం డని 

యేర్చుచు వా దిడిరి బాలు రెణుగుదు చెపుమా! 


২৩55 127 


“నరుని యెడం బకపాతము 

শপর্ণো জলে ఇఒ C2 wa 
పలుపక యున్నృట్టి మాట ৮০১১-১৩-১৯ సల్క్మె_న్‌ 
హారి “యెటు పలుకంజెలును 


cc? 


పరులకు? ఈ మేటి తపసి (ప్రక్క_నె యుండన్‌ 


“595 53065 0 గాలించుచు 

১৫১৩৪) మలసి, పురుషవరుల మహిమాన్వితులం 
గలసి భవ మీదు తెటివులు! 

తెలియు దగులు మనములోనం దివిరి కొనంగన్‌ 


“విన్నాండట్క, హరి యీ నా6 

డున్నాం డవతారమె త్రి యుర్వి నని యతం 
৫৪৭৩৮২৮৫০৬১ ই-৪ యని, 

కన్నారంగ నిన్ను ০৯০৮৫ నిటు వచ్చెన్‌ * 


గొంతు కొకింత మార్చుకొని 
గుంతి? నుతుం డనె “నోబలాథ్య నీ 
యంతటి వాని ముం దొరుల 
నొనె గణింప, మనుష్యమా(త్రు లా 
వెంత, భవిష్య మెంత! జను 
లేల యెటుంగరొ ని న్నెణతింగియున్‌ 
సంతత 25 855 ৮৯০ 
సత్యము జీవుల కన్న ధర్మమున్‌ 
“ధర్మ ముండుచోట దైవబలం బుండ(, 
గలుగ దై వబలము గలుగు జయము, 
৩০১০০ జడు(డు విజయంబు దన దంచు 
మున్న లోకపాలు రెన్నినట్లు 
(01১ విశాలాం|థ (శుచురణలో ““తెఅువులుూ”? (2) ఆందు 
లోనే “గాంతిి 
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సుభ (జ 


“అని మొన నొంచి రక్క_నుల 
నాత్మ బలంబులె కారణంబుగా( 
గొని రమరుల్‌ జయంబునకుం 
గొండౌక యక్ష మెదిర్చి గాలి న 
గ్నిని గని మీర లీ తృణము 
కేలొ_ని (తోయు(డు ০৩০১০ డన్న వా 
రనువడి గామి, ৫5. 5৩8৫7 
০০৫৪১৩০৪৮১৩ పారతం(త్యమున్‌ 


“మనను, వృష్టికుమారులు 

2১ గనంగంరు పోటువానులు, పో రెం 
దెన బౌసిగకున్నె 25 

మానము కౌరవుల యెడల ০৪১৫১৪৩০০৫০ జ 


“కల దంతశ్ళతుభయం 

০১৩০৯০১৪১০০ బా_ప్త వేష మతిమానుషమై 
యలయించు నెంతవారల 

వెలిశతుల వెతకువాడు వెడ(గు దలంపన్‌, 


“కావున శతుని మితుగ 

నే వెరవున నైనం జేయు నేర్చరి బలియుం 
ঠে১৩৩১ నంతశ్ళ(తుల 

కావర మణంగింపగలండు కాల మలవడన్‌ 


“ఏఅుయగని యి ০১ నడుగుట 

3559১ 01745 వజచి దె వజన్య, మానుషలీలల్‌ 
నెబపుటగా కీ ০৩৫৫2) 

৬৪০৬০ 2০৩৯ * గలదె ప్రజ్ఞాననిధీ 





* “మచద్చరిలంగన్‌ ౨ పారాంత రము 
3 স ০০০০১ 25৮৮ 82325 ভ্৮-০0৮০ ১5 ৫ 2০৩ 
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“ఎద్దానికై న మీరలం 
దిద్దక మముబోంట్లు నిజము డె 8২১৪৪১৫%১৩১ కా 
దద్దారి గనక వట్టివి 
సుద్దులు నేర్చితమి, ০৩০০ సూక్తులను ৪১৩১৫ » 


“4১55৩ 2592) బిడ్డలు మీ 

రసదృ్భృశ మహిమానుభావు లాపులు ০৬ 
৯১৪১০১১০১১5 కొంత కాలమ్ము 

పసగల సనద్వ స్తు వొకటి ৯০৪১৫৩৩০৫০৯ 


"కంటిని మిము ৮৪০৫৫ నను 

కొంటిని, మీవంటివారు కూరుట తపప్పంః 
బంట కదా నను గను డెక్‌ 

৬০৬১৪০৯ గన్నంత నాకు గల్లు శుభంబుల్‌ * 


పేమ బనగొన్న చూపున 
రాముడు తన తమ్ము జూచి రంజిలి పలె_న్‌ 
442১555০60০ 2 5৫2১৫ 
'డేమందును మనదు భాగ్య 2০৩৪৫2৩৪১৩৩ ৪ 


৬৪১ రిల నెందటో యతులు 

కాంచి యెణలుంగము ১১০০ ని 
స్తుల స 25525৯২852৪ 

సూనృతవాక్క.. అనాధిరాము న 
లఅరలిత కుభానుభావపు 20১৩০ 
i లాత్యు ৪৩ ৬55১5 ১১১০০*১০ ৪১৩৯ 
৪১৩১৫ దనియించి ৪১৪১), దివ 

సంఒబులు నిల్బుట యింట ১৮১ 


M9 
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నసుభ(జ 
"యదువీరులెల్ల ২1১৮৯, 
నదను ৪৩৪৫৯ భ 907৩ ১৬৫৩০ 
০২১১ భవజలధి గడ పెడు 
చదురుం డలవడుట పూర్ణజన్మఫలమెకా? 


“০১০০০০০৫7৩০ ৪৯৩১ 

లందలి 245৪5৮০555৩ 2 నీ మహాత్ముని వలనన్‌ 
విందము, సరమారంబుల( 

గందము, 88৪৩ విందుగద సూనృతముల్‌ 


మన భ(దయు నీ తపసిని 

బనిగొని 2০১, ও భోజ్యభక్యంబుల చే 
దచనిపెడు(గా కద్దానను 

గనకున్నే రాజరాజు గాంతునిం గాగన్‌ 22 


గారాబమొల్య-_ కన్నుల 

నా రాముడు భద గాంచి నరుని కనియె “సీ 
నారీమణి 'రె వతకము 

చారాధించిన ఫలంబయౌ నిను గాంచెన్‌ 


“సి దాసిగ గొని చెలియల 
చేదానను లోప మున్న నెజు(గ౭ డెలుపుదున్‌ 
మోదానం గొనం౭డు పూజల 


గా దనకు(డు ముద్దు గడపి ৮5955 ২০১৩৯ 


డు 


“క త్రిమొన (బతుకు జోదుల 
పొత్తు గదా (555 (|వాసెం బొలతుకలకు? మా 





1 విశాలాం|థ (చుచురణలో 6৩২৮০০৩৩১৩৪ 2 అందులోెనే “పొల 
తులకును ? 


సుభ 


131 
యు త్రమ రాజకుఅంబుల 


నె_త్తమ్మికి నిశిశకరుని నెయ్యము তে 


“সত తూణ తను 

(తాణము উ శవమునుఆశీ తాల్చుచు నొక వి 
న్నాణంపు జోదు తానై 

(పాణంబుల సరకు గొనదు భ(డద మగటిమిన్‌ 


“వుట్టింటనుండు కాలం 

బెబుటుగ ৯০৯১৫ జెలు నింతికి, మణి తా 
৪ 59 পট 

৪১৪৭ యింటిను మెలం౭గెడు 

గుట్టు తెలియకున్న, నెట్ల కూరు సుఖంబుల్‌. 


“దారుణము కత ధర్యం 

వీరసముల కిరవు దొల్లి యేర్చటజచిరి, యే 
కారణ మ 85৮৩০ 

హపూరుషమలకు( జెల్లుంగాక 2৯৩০৫১৩০৩০৯? 


““పారంబులేని యోరిమి, 

గూరిమి బాంధవులపట్ల, గురుజనములచోే 
గారవము, భృత్యవర్గము 

నేరు పెణీ(గి దేలుకొంట ৩৫৬৮০ సీతుల్‌. 


“కఠపవలె మీరు భ(దకు 

నిరపాయ సుఖంబు లిచ్చు నీతి 2০৪১5 
వర మివలె నెన 5৩8৯৯ 

వరవరు మీయట్టి శాంతు 25৯2৫ బడయంయగన్‌ ** 
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సుభ(బ 
తమ్ముడు పలికె “తథా” స్తని 
৯০০২৪৯০০০৯০ వాంచి ৮৮৩ నెతాంతములం 
28:20 నరునియెడం జూవుల( 


గమ్మ విలుతు మాటువెడలు ৩৪০৯৩ శదిములన్‌ 


అంతట మదిరను (గోలెడు 
১০৩৬ మనమునందు దోప, సీరధ్వజుూం డా 
వింత తపపి వీడా-_ని వసనె, 
నంతిపురము జేరె భద్ర ০৩০৬০৪৬১৪৪৯ 


సు 5 (০৩ 
రా. ডে ఈ ఈ উজ, నగ్మ 


కస్తూరి గన్నేరు కావి শুভ మెంలుంగు 
2০2 చాయకు ఏంత బుసిబమిులం గొలువ 
ఇచలదేణయు ముంణుకుత్‌ చేర్చికట్టిన కోత 
০০০০০৭০2৪৯, ০5 ৮-৩০ కద౭కి  ৯১৭০০৫ 4% 
3৬০১৫ చూగాడు వచ్చ ৩১ 35-505 553০5. 
৯$৩০১০(৩৩ చావంబు ০৯০০১ ৩৮৯55 
నిద్దంహ కాకు. అ 225 5512 ముల్‌ 
৯৩৩৩৪ তাশ ౧కు బికుడాల ১৩০৮৯ 55০০০ 


"మెం౭౨వు, 55553৪2৩১ 5৩০ 2১০০০১০০৪৪৩ 
353955352৩2 మలి మొలనూలు తళుకులీన 
55025 2০৪ ০৪৪5০১০৭০৩5 55-2০-০৩০৫ 

০০০১ 2৪০০ 53৩5৮5595০০ টি ও 5 559 కాకక 


మగనికణ ভ্ভ ৪০৫ হর্ড 5০4 

దగు సీ కై సేత గాక్క 2০৪১ డదోడోం 
నగ జూచుట. కాడి! ০2০৩৮ 

ই০৫%2৩৪০৯ వీ దివి লিভ నుమళశదయు వడిన్‌ 


యతి నియతం గోలుహపోని 

55525555555 గన్నంత మాత ১52১23০৯৪৩০ 
అంత 255 2 জুডোগুউ 5৩9৫ ৮ ০১৩ 25 

২৩০ ৯ ০৯১ ভক্ত ৩৮০৫৩৫93৮55 టంత్యయజకాద? 
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సుభ జ 
మంచి నటింతురు ৬৯১৬ ॥ 
వంచనపరు లై నవారు, వారి గని ৪১০৩ 
మంచసనె 2৮৬৭০৩৪০০০1 మతి 
వంచన వందనకునె? చెజచి వంచించు( దుదన్‌ 


యతిమీదికి మతి చోవుట 

మతిచోవుటగా' దలంచి మానిని యెంతో 

ధృతి 10807 మరులు మరులుప 

మతి (82১১৮ ৪৮৩০ జోకు మితి గడచుటయున్‌ 


“పొత్తులనుండ బెద్ద లిది 

బోలు నటంచు ১৩০০ ৩৯৪৪১ యా 
పొత్తు ০৩০৮ కీ మగువ 

పుణ్యవతీ తిలకమ్ము నో౭చ్కె ము 
న్న త్తగ( గొంతిదేవి నను 

నమ్మల కన్నుల పెంపుదక్క_ యీ 
এ తపస్విపై మరులు 

రేగుట కానక 3৩০২৩2৯০০০৩ 


“నవ్యదొడంగి రీ గతికి 

నా వదినే ৩ లూపి, ఖిన్నులె 
১5২5৫ బల్క_(జొచ్చిది 

కనుంగవ న(శులు (గమ్మ చేటు, రీ 
৮5২০ ০৩০5৫০০55৫০ 

০০০১৪ గుండె, నెటింగెనేని యా 
కవ్వడి నొచ్చి చుల్క_నగ( 

గాంచు గదా యని నాదు శీలమున్‌ 


1 బిశాలాం।ధ |।ప-చురణలో «৫৯552 “వంచన వం-చకునిి? 


৯৩ ৬ 
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5525525০৪০৩ నెనలేని* విలుకాం 

ভুল డటన్న గవ్వడి యనంగ 
సాటి 2৩০৮৩ పట్ల సౌహాోర్ష మొనరించు 

০৩৭ యెవండన కిరీటి యనంగ 
నెనరు ৬০১৩০ గల్లు నెజజాణుం డెవం డన్న 

১০১৪০ డని లోక మెన్ని పల్క. 
పెద్దలకడ భక్త పిన్నలయెడ ৮.৪ 

నెరపువాం 256 డన్న నరుండె యనగ 


వీను ৩৩৩৫ వినివిని వేడ్క_గదుర 

నరుని నా వానిగా గొన్న నాతి నిపుడు 

నాకు నాలోన వింతయ్యె నరుని 5০9০৩ 
మాయయతి ৬৮০১৪ గాంచి మరులుకొంట 


““కగదేకపీరునకు నే 

నగుదును దగు వీరపత్ని నని ৬৩৩৫৩ మదిం 
దగిలి విలువిద్య నేర్చితి 

నగవుగదా తపసి ১৮১২১৫০০৯১৬ కడున్‌ 


“వోనాలను యతికడ ৪৫ 

గాని మ్మే మెన, ৩১০০১ గానల లోనన్‌ 

గాని, యగచాట్లు( 7০০৩৫ ৫ 

గానక నేం 259792৯০৩3০ గరిన ০০৩53” 


అని కన్నియ దలమటయును 

గనుంగవ నుప్బొంగి పాణి గనస్నీరు, పరు 
৩৪ ০৯০১০ పడకింటికిC 

జని పానుపు జేరి కడు విషాదము జెందెన్‌ 


পপি 





* £52১৩১৩-ভ-০০ 2০০ యన్న 7২০ యనంగ”, పారాంతేరము 


৩ 2৩৩ 


మూడవ భాగము 


"১০৩৪১ ০০৯58 నెక 

పాంథ తపస్వి 255৮৪ 55555 
యుంచి దలంచి, చేకురక 

మానునె, నీ విటు వారి పంప అ 
జ్రించి চুক నిర 

చితి 55355 యేమి కీడు శం 

క. యటంచు యతి 

৪০১৩ ৪৮৪১৪ వేంగుదుండడే 


তই ২3৯৩০ నరు నని యతి వా 

గ్గత్తము గృష్టునకు 22৫22 2 వినుము నీ 
తొతరము మాని జనుమ యు 

దాత్తుం 2৪০2৫ దవసి తప్పునె పలుకుల్‌ 


“యుతి నొకనిం గుడుపం జేకులు 

నతివేలంబై న భాగ్య మనండే హర్కి నీ 

మతకరి వదినెల మాటల 

4৫০৩৬ 555 5১55 నూరకంట కూాడునె చెపుమా 


““రకాలతము దేశము ২১2১৩ 

పాలై యాజ్ఞలను మెలగు బార్జుని ৪. 
లీలమెయిం“గొన౭గా యతి 

₹৯৩০০ వంతలను మాని చనుమా ৯৩8৯ జ 


1 ఐికాలాం భభ (పచురణలా “గాని 


సుభ జ 137 
“కాదని యాదవ ৪৮০৩৫ 
గాదని సీ పెద్దయన్న( 15535 5৮7 ని 
১১,০25 856৫১ కావలె 
నౌదల మిన్నేజు దాబ్బా నార్యుం డాకండే 


“కారా 5৯৮ యతి ০৩৩০৯০৫০০৪৩ 

రారా 557৮ నిన్నుబోవ రమలణిరొ వటుడై 
తా రాయడేోకొ యిటకు నరా 

కారంబన నెంత యతికిం గరుణ గలిగినన్‌ 


క సిగ్గజివలె నొకొ_క తతి 

৩০ దొౌలగింపం గోరు 2০৪০৬০১ దానన్‌ 
৩০১৩০ చేకులు మతి నే 

సిగ్గని నాం డూరకున్నం జిక్కు.నె హరియున్‌ 


25৪75 వరించితిం గాదే 

నారాయణు నేను నాడు నాతులలోనన్‌ 

23৩০৫ ১৪১৩৪৫১০৩০১ గాంచనేె 

పాలు డెక౭డు కాదె నాకు ০৪১ 2৪৯০ *” 
"= _తము( ణా తపసి యెడన్‌" 

৪১ ০৩ ০৩০০০ గల్లియుంట భావ్యం బై_ జె నన్‌ 

జి త్రమున నిన్న “మొన్నను 

గై త్త తలపు లేరుపడ్డం గొంకితి పోవన్‌ 2, 


* 


৬9 53 ৪3 ০ ০50 


“పూర్ణమ్మి గేయానికి సంబంధించి గురజాడ అప్పారావుగారి 
న్వదస్తూరీలో ఉన్న మరొక పారం లభిస్తూ ఉంది ఇది బహుశా ఆ 
గేయానికి గల తొలి రూపు అయి ఉంటుంది 531৬ ৩১৩ (ప్రచుణార్దం 
సం పేప్పుడు కొన్ని మార్పులు జరిగి ఉంటాయి రచన మెరుగుదేరి 
ఉంటుంది ఆయినా రెండింటినీ దగ్గర పెట్టుకొని సరిపోల్చినప్పుడు, 
৯8555৬৪০৪১২, చిత్తు అని వూ উল” తోపివెయ్యలేము ముఖ్య విషయాల 
లోనూ పడాలలోనూ భేదం లేకపోయినా కొన్ని పదాల రూపాలలో 
భేదాలు కనిపిస్తాయి వాటిలో కొన్ని మరింత సమంజసంగా ఉన్నట్లు 
అనిపిస్తాయి కూడా ఆందుచేత, గురజాడ స్వదస్తూరీలో కొన్ని పాదాల 
వరకు లభించే దాన్నిబట్టి, మిగత ముద్రణ ప్రతులలోని పారాలను బట్టి, 
৯০ ৬০ గేయాన్ని పునర్నిర్శ్మించి అనుబంధంగా నిలుపుతున్నాను 
న్వదస్తూరీలో “పూర్ణమ్మ” అనే శీర్షిక గూడా “పూర్నమ్మిగా ఉంది 
'దుక్కి.ంచె” అనే మాట కూడా ఉండిఉంటుంది. ఇటీవల “ముత్యాల 
సరాలు” [ప్రకటించిన వాళ్లు దీన్ని “దుఃఖించె” అనే సాధు రూపంగా 
1০৩০7) ఉంటారు శబ్ద స్వరూపం తెలియకపోవడంవల్ల గాక, వాడుక 
రూపానికి చేరువగా ఉండేందుకే, గురజాడ ఇలా రాసి ఉంటారు 
ఆయన చేసిన అనేక పయోగాలలో ఇది ఒకానొకటిగా ఎంచాలేగాని 
8৩১ సవరించే బాధ్యత ఎవరూ తమ নত ৬০? 8১5১551৮8০০ ఆలా 
చేసినందువల్ల నే, ఇతర కావ్యాల మాట అటుంచి, వేమన పద్యాల 
అసలు రూపం (బహ్మ భేద్యమె పోయింది 1947తో “ముత్యాల 
సరాలు » చిన్న కథలు” (పకటించిన (పజాశ ও (పచురణాలయం వారు 
ఈ పనికి పూనుకొన్నా రనిపిస్తుంది సంస్క_రణం అనేది (గంథక ৬ 
పట్ల అపరాధం అని నా ఆభిపాయం 


pa 
-2353)9৩ బంగదు మెలతల్తారా 
కఅఆవలఆ కన్నుల కన్నెల్లారా 
తలుల కన్న 2১5১ 55৮৩৯ 
౯ రారా 
০১০৩১, ৯৩৩৭ ০৩৩৮ కథను 


ఆటల పాటల పేటికలారా 
కమ్మని మాటల కొొమ్మాల్లారా 
అమ్మలగన్న ఆఅమ్మ ల్లారా 
వినరమ్య్మా మీ రీ కధను 


కాండల నడుమను కో నొక టున్నడి 
కోనకి నడుమా కొల నొక ৬১১০০ 


కొలను గట్టునా 575 2১৩১ లోపల 
వెలసెను బంగరు 2১৮১৪ 


వతాజారింటును ১১৪৩ ১৩২০ 
వు_తడి బొమ్మా వూర్నమ్మ 
అన్నల తమ్ముల కనుగ. దుధకు 
మ a) 
০৪৪৯০ ০৩০১২৭০০ 5০১2 


ఏయే వేళల పూసే ০9৯২০ 
ఆయా చేల అందించి 
లుంగదరు దుర్గను భ_క్తితొ కొచచమను. 


వు_తడి టౌమ్మ్యు హూాద్నమ్ము 
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వూర్నమ్ము 
ఏయే బుతువుల పండే పళ్ళను 
ఆయా బుతువుల ఆందించి 
బంగరు దుర్గను భ_క్రితొ కారలిచను 
పు_తడి బొమ్మ పూర్నమ్మ 


పళ్ళను మీరిన తీపుల నడలును 
222৩০ మీరిన పోడుములున్‌ 
అంగము అందున అమరను హపూర్నకు 
పౌరులు మించెను నానాటన్‌ 


కాసుకు లోనై. শুই ৩০1৩ 

నెనరూ న్యాయం విడనాడి 

పుత్తడి బొమ్మను పూర్నమ్మను వొక 
ముదుసలి మొగుడుకు ముడివేసీ 


ఆమని రాగా దుర్గకొలనులో 
కలకల నవ్వెను తామరలు 
95৫১2 రాగా దుర్గవనములో 


8৩৪৩ పలికెను కీరములు 


ముద్దు నగవులూ మురిపెములూ మరి 
పెనిమిటి జూచిన నిమిషమున 
బాసెను కన్నియ ముఖ కమలమ్మును 
కన్నుల (గమ్మెను కన్నీరు 


ఆటల పాటల కోటి కనస్నియలు 
మొగుడు తాత అని కేలించ 
ఆటల పాటల కలియక పూర్నమ 
దుర్గను చేరీ దుక్కి.ంచె 


০১১০৩? 


4 
కొన్నాళ్ళకు పతి కొనిపో వచ్చెను 
పుత్తడి బౌమ్మను పూర్నమను 
చీరెలు సొమ్ములు చాలగ దెచ్చెను 
పుత్తడి బొమ్మకు పూర్ణమకు 


పసుపు రాసిరి బంగదు మేనికి 
జలకము లాడెను పూర్నమ్మ 
వదినెలు పూర్నకు పరిపరి విధముల 
నేర్చలు మెరసీ కె చేసీ 


పెద్దల కప్పుడు మొక్కె.ను పూర్నమ 
తల్లి తండ్రీ దీవించి, 

దీవన వింటూ పక్కున నమెను 
పుత్తడి బొమ్మ హపూర్నిమ్మ 


చిన్నల నందర కొగిట ৩০১৪০ 
కంటను 5৪১০১ కస్నీరూ 
అన్నల తమ్ముల కప్పుడుపలి౩ను 
పుత్తడి బొమ్మ పూర్నమ్మ 


“అన్న లారా తమ్ములారా 

ag) ag: 

అమ్మను అయ్యను కానండీ 
బంగరు ০১5৯১ భ_కితొ కొలవం 
డమ్మల కమ్మ దుర్గమ్మ 


“ఆయా వేళల పూసే పువ్వుల 
ఆయా బుతువుల పళ్ళన్నీ 
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వూర్నమ్ము 
ఖని తెబ్చీ శ క్తికి యివ్వం 
డమ్మల కమ్మ దుర్గమ్మ 


“నలుగురు కూచుని నవ్వే వేళల 
నా పే రొకతరి తలవండి 
మీమీ కన్న బిడ్డల నొక తెకు 
(১৬০৪০ నా పే రివ్వండి 


బలబల కన్నుల కన్నీ రొలికెను 
పు_తడి బొమ్మకు పూర్నవమకు 
కన్నులు తుడుచుకు కలకల 2০২৪১ 
పు_తడిబొమ్మ పూర్నమ్మ 


వగచిరి వదినెలు వగచిరి తమ్ములు 
తల్లి యు కంటను తడిబెట్టన్‌ 
కాసుకు లోనై. అల్లుని చూనుకు 
ఆనందించెను అయ్యొక డె 


యెప్పటి యట్టుల సాయం(తమ్మున 
యేరిన పువ్వుల సరిగూర్చి 
సంతోషమ్మున దుర్గను కొలవను 
వొంటిగ పోయెను పూర్నమ్మ 


ఆవులు పెయ్యలు మందల జేరెను 

పిట్టలు చెట్లను గుమిగూడెన్‌ 

మింటను చుక్క_లు మెరయుచు పొడమెను 
యింటికి పూర్నమ రాదాయె 


৮-০৬০২৯৩ 
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చీకటి నిండెను కొండల కోనల 
৩5৬8০ మెకములు మెసల జనెన్‌ 
దుర్గకు మెడలో హారము లమరను 
పూర్నమన యింటికి రాదాయె 


కన్నుల కాంతులు కలవల ১3০১১ 
మేలిమి జేరెను మేనిపసల్‌ 
హాంసల జేరెను నడకల బెడగులు 
దుర్గను 28০85 పూర్నమ్మ 


లా ద. ৯ ৮৯০ 


